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N:r 36 (142) Fredagen den 5 september 1890. 3:dje årg.
Annonspris:

35 öre pr petitrad (10 stafvelser).
För »Platssökande» och »Lediga platser» 

25 öre.
Utländska annonser 70 öre pr petitrad.

Tidningen kostar 
endast 1 1er. för kvartalet, med 
Iduns- Mode- och Mönstertidning

1 kr. 65 öre; 
postarvodet inberäknadt.

Redaktör och utgifvare: 
FRITHIOF HELLBERG.

Träffas å byrån kl. 9—10
Allm. Telef. 6147.

TJtsfifningfstid: 
hvarje helgfri fredag.

Lösnummerpris: 15 öre
(vid kompletteringar).

Byrå :
Hamngatan 16,o2V2tr.

(midt för Kungsträdgården.)
Prenumeration sker i landsorten k post
anstalt, i Stockholm hos redaktionen.

J-j et behöfves visserli- 
gen intet särskildt 

~ i. apropos för dagen, 
för att Idun skulle med 
sitt galleri af framstående 
kvinnor införlifva dragen 
af Cecilia Holmberg. Hon 
har gjort sig bemärkt på 
flere områden och detta 
på sådant sätt, att våra 
läsarinnor helt visst ur 
lika många synpunkter 
kunna fordra att i sin 
tidning få se hennes bild. 
Att vi valt just denna 
tidpunkt beror emellertid 
därpå, att de nordiska 
folkhögskolornas målsmän 
i dessa dagar haft sitt 
möte vid Hvilan, och 
Cecilia Holmberg står 
bland de allra främsta — 
om icke rent af främst 
— bland dem, som arbe
tat för den kvinliga folk
högskolan i vårt land, 
vare sig man nu tänker 
på hennes intresse för 
denna art af kvinliga un
dervisningsanstalter eller 
på de vackra resultat 
hennes verksamhet på det
ta område medfört. Hon 
har dessutom gjort sig 
känd som en flitig och 
skicklig öfversättarinna, 
och vi hafva henne att 
tacka för att flere bety
dande verk af utländska 
författare blifvit klädda i 
svensk dräkt. Därjämte 
har hon ock utgifvit flere 
originalarbeten, vittnande 
om begåfning, kunskaper

Cecilia Holmberg, född Bååth

a

''A’»,.

och god iakttagelseförmå
ga i förening med ett 
aktningsbjudande herra
välde öfver framställnings
formen, och slutligen har 
hon varit en flitig och ta
langfull medarbeterska in
om den periodiska pressen.

Cecilia Bååth föddes i 
Malmö 1857. Fadern var 
garnisonspresten fil. d:r 
L. A. Bååth, och modern 
var en sondotter till den 
berömde latinske skalden, 
professor Lundblad i Lund. 
Den ifriga böjelse för läs
ning och anlaget för li
terära sysselsättningar, som 
spårades redan underbarn
domen, kunna sägas vara 
nedärfda både på fäder
net och mödernet, ty hen
nes fader var en fint bil
dad man, och han ledde 
själf med stor omsorg och 
faderligt intresse sin dot
ters undervisning. Hon 
växte upp på den syd- 
skånska slätten i Ham- 
marslöfs vackra prestgård, 
dit föräldrarne flyttade 
samma år hon föddes, och 
lefde som barn ett inåt- 
vändt lif. Blommor, fåg
lar och husdjur, men fram
för allt böcker voro hen
nes käraste sällskap. Hi- 
storiskt-biografiska arbe
ten intresserade henne i 
synnerhet, och Fryxells 
berättelser utgjorde, jämte 
H. C. Andersens sagor, 
hennes favoritlektyr. Un
der de resor i Danmark



Lifvet kräfver kvinnor med starka hjärtan.
JA. pOLBAN.

och Sverige, på hvilka lion redan vid unga år 
medtogs af föräldrarne, torde det geografiska 
sinne, som röjer sig i många hennes reseskil
dringar och skisser, hafva väckts och odlats.

Sedan hennes fader dött 1872 och en elds
våda ödelagt den vackra prestgården — ett 
olyckstillfälle, vid hvilket den 15-åriga flickan 
ådagalade så stor sinnesstyrka och själsnärvaro, 
att hon rent af kunde sägas vara den, som ledde 
räddningsarbetet — flyttade hon jämte sin mo
der till Lund, där hennes broder A. U. Bååtb, 
den fräjdade skalden, då studerade. I Lund 
hade hon dock förut vistats. Hon genomgick 
där en pension, ledd i strängt schartauansk 
riktning, som 'ej torde varit lämplig och pas
sande för hennes natur.

Vid 20 års ålder trädde hon i äktenskap 
med den framstående folkhögskoleläraren d:r 
Theodor Holmberg, som på hösten 1877 valts 
till föreståndare för Tärna nybildade folkhög
skola i Vestmanland. Äfven Holmbergs far 
var prest i Sydskåne, granne till d:r Bååtb, 
och de båda unga voro alltså barndomsvänner. 
Det torde finnas få äktenskap, där förutsätt
ningarna för verklig lycka äro så stora som i 
detta. Jämnbördighet i begåfning och anlag, 
bekantskap och ömsesidigt tycke från tidiga 
barnaår samt en verklig entusiasm för samma 
mål binda här man och hustru vid hvarandra 
med oupplösliga band. Det gästfria hemmet 
vid Tärna bär äfven den vackraste prägel af 
ett kärleksfullt och ädelt familjelif samt är 
kändt och värderadt vida omkring, särskildt 
bland folkhögskolans lärare och vänner i hela 
Norden, som ofta varit dess gäster.

* * 
*

Cecilia Holmbergs yttre lif erbjuder, som 
man kan finna af denna konturteckning, icke 
så mycket ovanligt och omväxlande, men i 
stället har det gestaltat sig synnerligen gyn- 
samt för en harmonisk och sund utveckling 
:af hennes anlag.

Den litterära begåfningen yttrade sig omiss- 
känligt redan i barnaåren. Till julaftnarne 
plägade den lilla Cecilia öfverraska sin far med 
små skriftliga uppsatser, som buro vitne om, 
huru hans undervisning grodde och spirade hos 
dottern, och hvilka för honom voro de dyrba
raste gåfvor han kunde få. Ett af dessa små 
försök — hennes första — rönte utmärkelsen 
att tryckas i Onkel Adams barntidning Linnæa 
1868, och fru Holmberg kan sålunda sägas 
redan vid 11 års ålder hafva gjort sin debut 
inom pressen.

Hennes egentliga litterära verksamhet börjar 
emellertid först 1883, och de, som närmast 
förmått henne att söka göra sin litterära be
gåfning fruktbringande för en större allmänhet, 
äro hennes broder, skalden A. U. Bååth, samt 
Holger Dracbmann. Nämnda år utkom »Från 
del unga Danmark», en samling profstycken ur 
Danmarks moderna litteratur, som sedan tjänade 
till förebild för Otto Borclisenius’ »Fra Victor 
Bydberg til A. U. Bååth». Kedan 1884 var 
Cecilia Holmberg färdig med ett par , nya öf- 
versättningsarbeten nämligen » Valda berättelser 
af Holger Drachmann» och ett urval af M. 
A. Goldschmidts märkliga »Neniesisnoveller», 
som utkommo nästan samtidigt det senare på

grund af personlig bekantskap med författaren,
den kände tänkaren och egyptologen.

Bland hennes många sedermera utkomna 
öfversättningsarbeten nämna vi Sophus Schan- 
dorphs •» Utan hållpunkt » samt »Från Alpernas 
skogsbygden (1889), ett urval alpberättelser från 
Steyermark af K. P. Bosegger, hvarigenom 
denne Österrikes störste nu lefvande folkskald 
för första gången presenterades för svenska 
läsare. Hon har dessutom öfversatt talrika 
berättelser och skisser af Carmen Sylva m. fl., 
hvilka finnas införda i en del tidningar och 
tidskrifter såsom Hemvännen, Tidskrift för 
Hemmet, Ny 111. Tidning o. s. v.

Jäm;e dessa öfversättningar har fru Holm
berg under de 7 à 8 år hon sysslat med litte
raturen äfven hunnit utveckla en omfattande 
verksamhet såsom själfständig skriftställarinna. 
1885 utgaf hon under signaturen L. B. en lif- 
lig teckning öfver » Björnstjerne Björnson som 
författare, politiker och personlighet», 1886 sina 
»Sydskånska teckningar», fina, om god iakt
tagelseförmåga och verklig skildraretalang vit- 
nande berättelser och skisser från hembygden. 
Af dessa är det flere, som beröra hennes eget
barndomslif, såsom berättelserna »J kråka och 
bahytt», »Rosor och flöjtspel» samt delvis »På 
Söderslätt» äfvensom »Borta» och »/ solned
gången», hvilka beröra hennes vistelse vid den 
ofvannämnda pensionen.

I fjol utkom på Bonniers förlag hennes hit
tills omfångsrikaste originalarbete: »Frihetens 
sångarätt i Sverige på 1840-talet», och för när
varande är under utgifning ett sannolikt ännu 
större biografiskt arbete, »Karl XV som en
skild man, konung och konstnär», ett arbete 
efter till stor del alldeles nya källor, som icke 
äro tillgängliga för någon annan än författar
innan. Dessutom må nämnas, att hon i för
ening med sin man utgifvit en förtjänstfull 
sångbok »400 sånger», att hon varit den fliti
gaste medarbetaren i det af Th. Holmberg och 
H. Odhner 1884-86 utgifna »FolkhögskolebladeU, 
tillsammans med sin man utgifvit »Folkets tid
skrift» och äfven i en mängd andra tidningar 
och tidskrifter strött omkring sig talrika no
velletter, biografier, uppsatser, kritiker och 
reseskildringar.

Det kan icke här blifva fråga om att ingå 
i någon detaljerad granskning af fru Holmbergs 
författareskap, men såsom allmännt omdöme må 
det sägas, att hennes skrifter bära vitne om 
en snabb och god iakttagelseförmåga, ett klart, 
på sak gående framställningssätt samt en kärn
sund lifsåskådning.

* *
*

Huru pass betydande hennes skriftställare
verksamhet än varit, torde dock fru Holm
bergs betydelsefullaste arbete varit det, som 
hon nedlagt på folkhögskolan. Själf i ovanlig 
grad törstande efter vetande och genomträngd 
af varm medkänsla för de små kom hon redan 
vid unga år att fästa sina sympatier vid folk
högskolan. Genom sitt giftermål med en af 
högskolesakens talangfullaste och bäst rustade 
förkämpar i vårt land blef hon satt i tillfälle 
att själf verka som lärarinna och föreständerska. 
I 10 år har hon förestått Tärna folkhögskola 
för vuxna kvinnor, som ledes af henne i god 
och sannt kvinlig anda och med vaken blick för

utvecklingen af elevernas såväl andliga som 
rent praktiska begåfning. Troget och oförtru
tet har hon i detta arbete stått vid sin mans 
sida, och hennes mod har icke sviktat under 
kampen för folkhögskolesaken, hvilken icke 
heller inom hennes verkningskrets saknat sina 
mäktige och inflytelserike motståndare. Det 
torde kunna med visshet sägas, att hon och 
hennes följeslagare genom lifvet och i skolan 
nu stå såsom segrare. Det allmänna omdömet 
i den trakt, där hon har sin verksamhet, ett 
omdöme som nog mången gång fått kämpa sig 
fram tum för tum i striden mot kortsynthet 
och okunnighet, skall för framtiden bilda ett 
ointagligt bålverk till skydd för hennes kära 
skola.

Fru Holmberg är icke blott besjälad af 
ett varmt intresse för sin skola och utrustad 
med en betydande fond af kunskaper för hen
nes ledning, hon har egnat folkhögskolan och 
folkhögskolesaken ett verkligt studium och har 
sannolikt djupare än någon annan svensk kvinna 
lyckats intränga däri. Talrika besök vid Dan
marks och Norges folkhögskolor hafva gifvit 
henne en noggrann kännedom om, huru dessa 
arbeta, och frukterna af denna sin erfarenhet 
sträfvar hon med största ifver att tillgodogöra 
den skola, hvars föreständerska hon är.

Man skulle tro, att med en så omfattande 
och energisk verksamhet som skolförestånderska 
och skriftställarinna fru Holmberg skulle få 
föga eller ingen tid öfrig för husliga värf. 
Detta vore emellertid ett stort misstag. Hen
nes sunda och praktiska anläggning, som snart 
spåras äfven i hennes skriftställeri, hafva räd
dat henne frän ödet att blifva endast en gäst, 
en »inackordering» i sitt eget hem. Hon är 
maka och husmoder på samma gång som för
fattarinna, och hon är en förträfflig sådan. 
Bilden af henne, som Idun i dag bringar sina 
läsarinnor, visar oss, att sykorgen och tråd
rullen finna plats bredvid böckerna och manu
skripten på hennes arbetsbord.

Bilden är för henne betecknande, och, hvad 
mera är, den är icke arrangerad utan fullkom
ligt sann.

L A. A—n.
4*ttf

John Ericsson.
mmfrån fjärran vester i sorgetåg

ett fartpg plöjer ^Atlantens våg - 
Hur sällsamt högtidlig är färden!
Det stprer sin kosa hit upp mot nord, 
'et för er en dvrlar »laddning» omlord 
ill oss från den npa världen.

fMånri guld? — JZej! fattigt är visst-
vårt land,

dock ega vi kraft i arm och hand 
och hafva oss lärt alt försaka;
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det är något annat och vida mer: 
åt ’Sverige, åt modern den laddning ger 
den älskade son tillhaka.

Val är det llott stoftet; ty anden, stor 
i gärning och verk, nu frigjord hor 
i vidare verksamhctssalar ; 
men »stoftet», fast liflöst och kallt det

är,
från härisofne kämpen hit of ver lär 
en helsning, som mäktigt talar.

fEn helsning från mannen, som utan flärd, 
fastän han lewndrad var af en värld, 
ej skiftade håg eller seder ; 
som, aldrig dårad af fåfängans smek, 
fast, härdad och stark, lik den svenska ek, 
llott sökte i arbetet heder.

tAck, »gnistan» af gudomen skänkes llott
åt få; det lief endast korades lott
att lagrar, som lön, få skära;
men en och livar kan dock draga sitt strå
till stacken, och kvinna, som man, kan få
sin del utaf arbetets ära.

I sanna drag, fastän i rosenskimmer, 
blef Frithiofs lycka målad förr af mig ;
Men Ingborgs lycka, som jag nu förnimmer, 
var den, att Frithiof icke kände dig.

Den gamla bjältetiden är förgången, 
dess bilder iefva blott i diktens land; 
men när du ser dem, tänk ej blott på sången : 
tänk litet ock på sångaren ibland.

Mottagarinnan af detta förtjusande impromptu 
var —■ såsom af säker hemulsman berättats 
för nedskrifvaren af dessa rader — fröken 
Louise Mornian (f. 1811, gift 1832 med major 
Eberhard Rosenblad, d. 1857), en yngre syster 
till den fröken Ulrika Morman, i hvars album 
Tegnér tecknat:

Såg du dina drag i Seinens spegel, 
såg du dem i Elbens eller Rhens?
Hur det skönas frihet och dess regel 
i ditt anlet komma öfverens?
Var ej stolt, men tacka himlen, flicka, 
som ditt adelsskap på pannan skref.
Som det skönas ängel må du blicka, 
som det godas ängel tänk och lef!

* *
*

De ofvan nämnda Anteckningarna af Al- 
bano meddelades först i Svenska Tidningar 
1859, och då lästes första gången i tryck det 
lilla poem, som uppgafs — och sedermera så 
ofta uppgifvits — vara skaldens allra sista, 
»nedskrifvet», säger Albano, »dagen före bort
gången och tillegnadt den vid sjuksängen va
kande, förkrossade makan». Poemet är den 
allbekanta quatrain’en :

Hvad död är skönast? Ej för fosterland, 
där blodet strömmar, striden larmar; 
nej, döden, Anna, skönast är

i dina armar!

*

Ekrån fjärran vester i sorgetåg, 
det närmas allt mera '’Östersjöns våg, 
en skatt det förcr till norden.
‘Vi återbördat ett gifvet lån: 
välkommen, välkommen John Ericsson, 
till Sverige, till fosterjorden!

Charlotte Lindholm.

Ur de svenska skaldernas 
kvinnogalleri.

För Idun, af Birger Schölilström.

II.

Tegnérs »föremål».

e svenska kvinnor, hvilkas minnen förevi
gats i vår store nationalskalds sånger, 
finnas nämnda i de kommentarier, hvar

med hans sonson försett den s. k. national- 
upplagan af Esaias Tegnérs samlade skrifter. 
Dock nämnas ej alla.

Albano-Adlersparre omtalar i sitt arbete 
»Anteckningar om bortgångna samtida», att 
en ung flicka under ett besök på Östrabo bad 
att af skaldens egen hand få mottaga ett 
exemplar af »Frithiofs saga» jämte några ord, 
som tillkännagåfve, hvarifrån gåfvan kommit. 
Tegnér aflägsnade sig några minuter, återkom 
och lemnade den begärda boken. Däri hade 
han skrifvit:

Hur ofta har man ej med rörelse läst denna 
lilla dikt, bevis på, att för Tegnérs slocknande 
blickar åter hägrat den under Eämens björkar 
skimrande ljufva ungdomsdrömmen.

Dock . . .
Sistlidne vinter såldes å offentlig auktion i 

Stockholm en mängd bref, som tillhört Albano- 
Adlersparre. Däribland var ett till författaren 
af »Anteckningar om bortgångna samtida» stäldt 
bref från Tegnérs son, prosten Christoffer Teg
nér. I detta bref (hvilket just nu ligger å 
mitt skrifbord), dateradt Ystad och Kiellstorps 
prestgård d. S1/1 1859, tackas i varma orda
lag för den minnesteckning, som kort förut 
lästs i Svenska Tidningen, men det tillägges:

»7 fall en anmärkning i förbigående skulle 
tillåtas mig, är att det omtalade sista poemet, 
nedskrifvet dagen före bortgången och min mo
der tillegnadt, svårligen tillhör en så sen dato, 
utan blifvit skrifvei redan under förlofnings- 
tiden. »

Denna upplysning af Tegnérs son oaktadt, 
upprepade Albano historien, då Anteckningarna 
i slutet af 1859 utkommo i bokform; han ut
bytte endast: »dagen före bortgången» mot: 
»kort före bortgången». Ilade Tegnérs maka 
ännu 1859 lefvat, kunde man förklarat Albanos 
tillvägagående ur någon slags pietets-synpunkt, 
nu är det oförklarligt, åtminstone för den, som 
äfven i literaturhistorien vill se sanningen fram
för allt.

*

Allra sist i den stora upplagan af Tegnérs 
skaldestycken står — utan tillegnan, utan år
tal — den psykologiskt märkliga sången »Den 
döde», det hardt när hemska vittnesbördet om 
den store skaldens på en gång lidelsefullaste 
och sista kärleksförbindelse.

Du älskade, när jag är död en gång 
ocli likafullt mitt minne och min sång 
änn’ några stunder Iefva kvar i Norden, 
då hör du kanske ofta nog de orden :
»I skaldens bröst sin nyckel dikten har,, 
du kände honom, säg oss, bur han var;: 
ty många rykten genom landet vandra, 
förvirrande, motsägande hvarandra.»
Då tänker du : »jag kände honom väl, 
jag läste länge i hans öppna själ, 
en rörlig själ, som gjorde själf sin plåga 
och slutligt nedbrann i sin egen låga.
Ombytlig, lättrörd, barnslig, misstänksam 
han svärmade igenom lifvet fram.
Hans barndom såg jag ej, men mannens hjärla 
förtärdes lika utaf fröjd och smärta: 
nu glad som gudar i Olympens sal, 
nu dyster, mörk som de fördömdas kval, 
en evig yngling med en evig trånad, 
en from, en öppen och likväl en grånad.
Från mången irring, som han medgaf fritt, 
hans hjärta hamnade till slut vid mitt.
Jag fick hans kärlek, kunde den ej mista, 
den var hans varmaste, den var hans sista, 
och mannen med det vidtbekanta namn 
han trifdes ändå bäst uti min famn.
Hur ofla svor han, däri innesluten, 
en evig tro, af honom aldrig bruten!
I lifvet var min kärlek honom nog,
och med mitt namn på läpparna han dog.»
Så tänker du, fast du det icke säger, 
och då, kan hända, detta bladet äger 
för dig ett värde, som det nu ej har.
Då känner du, hvad du för honom var, 
då minns du rörd de dagar, som förflutit, 
då ångrar du, om du mot honom brutit.
Du, älskade, när då en gång du står 
invid min graf och länge väntad vår 
nedstigit, liksom nu, från himlarunden 
med knopp och löf och fågelsång i lunden : 
säg i ditt hjärta då ett vänligt ord 
till slumraren, som ligger under jord, 
ty döden själf kan ej min karlek hämma, 
och hvar jag är, förnimmer jag din stämma.

Hvem var nu det föremål, till hvilken denna 
bikt ställts, och när är den skrifven? Skvall
ret har velat veta, att poemet »Den döde» 
skulle varit stiilldt till den söderns dotter, som, 
förflyttad från Arnos strand till Mälarens, här 
så länge tjusade med sin fägring, sin älskvärd
het oeh sina toner, och till hvilken Tegnér 
skrifvit ett annat kväde. Det är emellertid 
ej så.

Framför mig ligger just nu i detta ögon
blick bevis för såväl diktens framkomstår som 
dess föremål. »Den döde» är skrifven våren 
1839, och den, till hvilken dikten sändes, var 
en uDg kvinna af adlig börd, förenad i ett 
barnlöst och, uppgifves det, ej lyckligt äkten
skap med en tjänsteman i Småland. Efter 
1839 såg Tegnér henne aldrig mer. Hon öfver- 
lefde honom blott i tolf år, och det jordiska 
af henne hvilar ej långt från det marmorkors, 
hvarunder hennes skalds cn gång glödande och 
lidande hjärta funnit svalka och ro. Hennes 
namn tillhör först en kommande literatur 
historia.

Amuletten.
cgj3
ISlöstsolens gyllene strålar föllo genom det öpp- 

-*-/ na fönstret, vid hvilket fru Strandberg satt 
och stickade.

Så ensamt det ändå är här på landet, tänkte 
hon, sedan min kära systerdotter Dora gifte sig. 
Jag hade aldrig trott, att jag skulle komma att 
sakna henne så mycket. Det är ju endast 6 må
nader sedan hennes bröllop stod, men mig tyckes 
det vara hela sex år, och — — I samma ögon
blick omfamnade Dora Berglöf sin moster.

»Är det möjligt? Hvarifrån kommer du? Det 
har väl inte händt något ledsamt?»

»Ack nej, moster lilla,» suckade den unga frun, 
»men jag längtade så rysligt mycket efter dig! 
Då Herbert hade gått till sitt embetsrum, satte 
jag mig på tåget, och nu är jag här för att till
bringa dagen bos dig.»

»Det var roligt,» svarade fru Strandberg. »Ge-
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nast skall jag ha litet elfvakaffe i ordning, och så 
låtsa vi, att den gamla tiden har kommit tillbaka.»

Fru Strandberg gick till skänken för att taga 
fram kaffekopparne, men hejdade sig plötsligt, då 
hon såg Doras kära ansikte bada i tårar- »Hvad 
är det fatt, min älskling? Hvarför gråter du? Ar 
du då icke lycklig?»

»Nej, o nej, det är jag visst inte!» utbrast 
Dora.

»Men hvarför det då, kära barn? Han älskade 
dig och du honom, och då ni afreste på bröllops
dagen, tycktes ni vara det lyckligaste par under 
solen!»

»Jag vet nog det; men ser du, Herbert älskar 
mig ej mer som förr!»

»Nå, kära du, hvems fel är det?»
»Åh, inte mitt åtminstone, det försäkrar jag,» 

bedyrade den unga frun. »Ingen kan begära af 
mig, att jag jämt skall vara älskvärd, ständigt 
glad och tålig ! Om han ej tycker om att se mig 
häftig någongång, så behöfde han väl ej säga mig 
detta jämt och ständigt!»

Fru Strandberg suckade. »Ja,» sade hon, »jag 
förstår. En svår pröfning skulle din kärlek be
stått bättre, men —»

»Just det! Icke dessa dagliga, småaktiga, ener 
verande förtretligheter,» inföll Dora lidelsefull ! »Ack, 
moster, kära moster, hvad skall jag göra?»

»Hör, snälla Dora, hvad du nyss berättat, är 
ingenting nytt för mig. Då jag gifte mig med din 
morbror, fick jag göra samma erfarenhet.»

»Verkligen, moster lilla?»
»Ja, bara en liten tid, sen gick det öfver.»
»Men huru bar du dig åt?» frågade Dora gråt

mild.
»En undergörande amulett hjälpte mig.»
»En amulett?» Dora skakade misstroget sitt 

lilla hufvud och såg förvånad på mostern.
»Jo, jo men,» genmälde denna, »jag eger en 

dyrbar amulett, som jag ärft efter min mor.»
»Hvad kan det vara för något?»
»Nå, jag skall gärna berätta dig närmare där

om — jag är till och med i stånd att skänka dig 
samma amulett.»

Vid dessa ord löste fru Strandberg en guld
kedja från sin hals. Den bestod af 21 guldper- 
lor, hvars fina ciselering nästan var utplånad.

»Huru? Dina guldperlor?»
»Ja, detta är min amulett,» sade den gamla 

damen. »Men då jag behöfde den, bar jag den 
ej kring halsen utan i klädningsfickan. Så får 
du göra med, på det att Herbert ej märker nå
gonting. När så han talar häftigt till dig och du 
förspörjer lust att betala med samma mynt, så 
dröj ett ögonblick, och räkna först tre perlor på 
din kedja — sedan må du säga hvad du vill!»

Dora skrattade krampaktigt. »Nu tror jag be- 
stämdt, du gör narr af mig, älskade moster!»

»Jag talar på fullt allvar, Dora. Jag begär dock 
ej att du tror mig, förr än du pröfvat min amulett. »

»Men det förekommer mig så löjligt!»
»Nå, nå, afvakta bara resultatet; men märk 

noga, att du ej får yttra en stafvelse, innan du 
räknat de tre perlorna — en för tron, en för hop
pet och den tredje för kärleken. Då skall du 
varsna, mitt barn, huru vredens eld slocknar in
om dig, och att de häftiga, onda orden förblifva 
outtalade.»

»Nå,» menade Dora, medan hon lät kedjan glida 
mellan sina fingrar och betraktade den nästan 
skyggt. »Jag skall försöka därmed, fast jag är all
deles öfvertygad om, att det ej kommer att hjälpa 
mig ett grand!»

»Och jag hoppas och tror motsatsen,» anmärkte 
fru Strandberg lugnt. »Vill du nu följa mig ner 
i trädgården och hjälpa mig plocka vinbär och 
ärtskidor?»

Dora tillbringade resten af dagen gladt hos sin 
moster, och tog afsked af henne vid skymnings- 
tiden.

Herbert Berglöf hade kommit hem omkring en 
halftimme före sin hustru. Med stora steg gick 
han otåligt af och an i salen, tills Dora inträdde.

»Det är då allt annat än trefligt att vid hem
komsten från dagens arbete finna våningen tom och 
mörk,» anmärkte Herbert skarpt. »Hvarför nämnde 
du ej för mig i morse, att du ämnade resa bort? 
Jag skulle då ha tillbragt kvällen på klubben!»

Emedan jag ej är något skolbarn, som behöfver 
fråga om lof till allting — ämnade Dora näsvist 
svara. Men förskräckt hejdade hon sig; hon 
kom ihåg amuletten, for med handen ned i fickan 
och räknade så de tre perlorna — en för hoppet, 
en för tron och en för kärleken. Medan hon gjorde 
detta, fick hon inom sig gifva Herbert rätt, att

våningen i själfva verket såg ödslig och dyster 
ut, och alt hans anmärkning däröfver var ganska 
berättigad.

»Jag skall genast tända lamporna och gasen, 
min vän,» sade hon, »och du har rätt, jag borde 
väl ha talt om för dig, att jag så gärna ville be
söka moster Anna en gång.»

Herberts panna ljusnade. »Ja, ja,» sade han, 
»det kan väl vara enformig^ nog för dig att så 
där hela långa dagen ej ha något annat sällskap 
än pigan, fågeln och ditt arbete. Om du vill, 
skall jag efter kvällsmaten läsa litet högt för dig.»

Nästan vidskepligt ryckte det till i den unga 
makans hjärta vid denna hennes amuletts första, 
glänsande seger.

Nästa morgon, då Herbert tänkte kläda sig i 
hast, fattades en skjortknapp.

»Där ha vi det nu igen!» utropade han förar
gad och kastade skjortan ifrån sig — »alltid sam
ma vårdslöshet! Att syna mina skjortor — där
till tycks du aldrig ha tid!»

Du behöfver väl ej genast bli grof för det — 
darrade det till svar på Doras läppar. Men amu
letten! I halfva tron om dess trollmakt grepo 
hennes fingrar efter den.

»Jag skall se efter dem alla ännu i dag,» sva
rade hon sedan något försagd. »I morgon skall 
du finna samtliga skjortor i skick.»

Han skrattade: »Du vet, kära min gumma, för 
oss män är en felande skjortknapp nästan det 
allra svåraste tålamodsprofvet, som vi i 99 fall 
bland 100 bestå illa!»

Frukoslkaffet var hvarken klart eller godt, de 
hembakade mjuka kringlorna ej väl jästa. För
tretad sköt Herbert tillbaka sin stol.

»Hvad är detta för smörja, » brusade han upp.
Dora rodnade ända upp till hårfästet. Ar det

dig ej till lags, så------ hon hann ej tänka längre,
utan räknade först sina perlor. Ja, i sanning, 
kringlorna och kaffet voro mycket dåliga, ingen
dera smakade henne själf. Lugnt sade hon : »Vår 
jungfru är så litet hemma i bakning ännu. men 
hon är villig, och med tiden skall det nog lyckas 
bättre för henne, och om du har tid att vänta en 
kvart, käre Herbert, så skall jag springa i köket 
och ställa om, att du får en riktigt god kopp kaffe.»

Herbert, den häftige, men eljes älskvärde, gode 
äkte mannen var strax försonad. »Nej min älsk
ling, låt vara. Ditt ansikte skall ej för min skull 
upphettas vid spisen så tidigt på morgonen. Gif 
mig ett glas mjölk i stället. Pigan får väl öfva 
sig och visa mera skicklighet framdeles.»

Då Herbert med en kyss tagit afsked af sin 
lilla hustru för att begifva sig till kontoret, drog 
Dora fram sin amulett och pressade den hårdt 
mot sina läppar. »Du dyrbara klenod, du har 
verkligen hjälpt mig ! Herbert älskar mig fortfa
rande liksom jag honom! Och att jag nu är på 
väg att lära styra min snabba tunga, det har jag 
dig att tacka för, du dyra amulett!»

Efter en månads förlopp reste Dora återigen 
till sin moster, men denna gång i Herberts säll
skap.

»Nå, Dora,» frågade mostern, då fruntimmerna 
voro ensamma i rummet en stund; »hjälpte troll
domen?»

»O, kära moster, jag är så lycklig — och dig 
så tacksam! Ack, om jag finge behålla de dyr
bara perlorna?»

»Naturligtvis, mitt barn, fast — hvad deras 
trollmakt angår-------»

»Ack, det vet jag nog,» inföll Dora småleende 
och rodnade. »De tre perlorna göra det inte, utan 
att jag hejdar mig och först öfverväger, innan jag 
talar. Trolldomen ligger j själf behärskningen. Jag 
var för häftig och likaså Herbert ; nu ha vi blif- 
vit bättre båda två och skola försöka att aldrig 
mera säga ett enda bittert ord till hvarandra.»

”Talko”.
|É)östen! Hvilken husmor känner ej till allt det 
-A./ arbete, alla de omsorger hösten medför ? Allt 

0 skall syltas, saltas och läggas in för vintern. 
På landet och i stora hushåll tager hösten hus
moderns krafter strängt i anspråk. De kunna nog 
tala om, huru det är att hafva framför sig kann- 
tals med bär, hvilka skola rensas, tiotals kappar 
ärter att sprita, såar med lingon, klädkorgar med 
svampar, allt skall rensas och lagas, och vanligen 
blir detta, åtminstone i mindre förmögna hem, 
husmoderns sak. Jungfrurna hafva i de flesta 
fall nog göra med de gröfre sysslorna, hvilka äf- 
ven hopa sig om hösten.

Det är emellertid ingalunda roligt, isynnerhet 
om man har ett lifligt lynne, att timme efter tim
me sitta vid dessa enformiga och långtrådiga ar
beten; men vi hafva här i Finland ett sätt att 
göra dessa arbeten ej blott fortare, utan att rent af 
förvandla dem till nöjen. Det .är att ställa till 
»talko», d. v. s. att inbjuda ett tillräckligt antal 
personer att hjälpa, och i ersättning arrangera 
om någon liten förplägning. Det finnes bestämdt 
ej något trefligare än att, förenade om ett gemen
samt arbete, prata tillsammans. Där inträffa al
drig dessa pinsamma pauser, då hvar och en sät
ter sin hjärna på sträckbänken för att slutligen 
lyckas pina fram den genialiska frasen: »vi hafva 
bra vackert väder i dag». Nej, vid »talko» går 
pratet lika bra som arbetet, och när så kaffepan
nan gör sin rund, blir det riktigt festligt, och det 
är med saknad man ser arbetet nalkas sitt slut.

Men må nu ingen tro, att det alltid är nödvän
digt att bjuda främmande för att få till stånd en 
»talko». Det händer ju ganska ofta, att detta ej 
passar, men då det ju här är fråga om stora hus
håll, måste man naturligtvis förutsätta att i ett 
sådant hem finnas åtskilliga söner och döttrar, 
och det är just dessa, som skola vara med om 
»talkon»; gossar och flickor, herrar och fröknar.

Vid finare bärrensning ku,nna naturligtvis ej de 
små vara med, men vid ärtspritningen kan redan 
lilla femåringen sticka in ärterna i flaskorna, och 
sexåringen rensar svampar och lingon som trots 
någonsin en fullvuxen.

Mamma måste naturligtvis vara med och hålla 
ordning på den lilla skaran, se att ingen väljer 
ut de bästa svamparna, att ej allt för många är
ter vandra i den lilla munnen, och muntra upp 
med en liten saga, om tålamodet vill brista.^Nog 
kan det hända, att arbetet ej blir fullt så väl 
gjordt, som om mamma varit ensam om det, men 
det har varit trefligare och gått dubbelt så fort.

Och månne nu det, att det gått fort och varit 
trefligare, varit den enda nyttan af en sådan 
»talko» ?

Nej, mammas småttingar hafva under mors egen 
ledning fått lära sig arbeta, de få erfara nöjet af 
att kunna göra nytta i hemmet, och detta blir för 
dem en vinst för framtiden, vida större än den 
kaffebelöning de nu bäst uppskatta.

M. N.

JFrån dam-världen i Paris.
Studier for Idun 

af Alvar Arfwidsson.
III.

Aktriserna.
j§Tn ung och mycket intagande skådespe- 

</* lerska, som en gång reste bort från 
Stockholm, bad mig att då och då tillskrifva 
henne litet teaternytt därifrån.

»Skall pliktskyldigast rapportera!» svarade 
jag. »Men hvad?»

»Hvad?» Hon gjorde en förvånad min. 
»Ni skall naturligtvis tala om kostymer, om 
inkastade buketter och kransar, om engage- 
menter, frisyrer, intriger och om ... ja, om 
sådant där, som hör till konsten. »

— — Äfven vis-à-vis er, min läsarinna, 
vill jag blott hålla mig till det, som »tillhör 
konsten» — för det som »icke tillhör kon
sten» — d. v. s. aktrisernas roller, spel och 
uppfattning, tror jag hvarken att edert tåla
mod eller Iduns spalter skulle förslå.

När ni hört ekot af »stjärnornas» triumfer 
därute i världshvimlet, när ni läst om ly
sande karr-ièrer, om rykte och glans, om be
rusande hyllning, om lagrar och diamanter, 
har kanske i ert unga, klagande hjärta in
smugit sig en önskan, en längtan ... ut, bort 
mot ett »något», som ni ej kunnat och knapt 
velat förklara för er själf!

Är då »stjärnan» afundsvärd?
Jag tror det knappast.
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Ryktet och hyllningen, lagern och diaman
terna —- det har hon nog, men också någon
ting annat. Och det är en känsla af frä
tande oro, en beständig fruktan att falla från 
sin höjd, att publiken skall kallna och någon 
annan träda på hennes plats. Ju högre man 
befinner sig, desto djupare blir fallet!

Nej, känn er nöjd i er lilla vrå, fjärran 
som den är från världslifvets och världsstri- 
dernas tummel. Känn er lycklig vid ert 
stilla och jämna dagsarbete: dess triumfer äro 
mindre stormande än rampens, men de äro 
också mindre efemära och de skänka mer af 
sann tillfredsställelse.

* *

Efemära . . . i
Parisaren flammar lätt upp för den nya 

talangen, och hans hyllning är passionerad.
I hans stad äro konstnärerna mer upp

burna än någonstädes. Väl händer det, 
att aktriserna börja sin bana långt nere; Ju- 
dic föddes i ett brasserie, tror jag, och de
buterade, liksom Agar och många andra, på 
en café-chantant, och Teissandier vid Comédie 
Française var före sin debut en af Bordeaux’ 
gatuskönheter. Men börden betyder ingen
ting på detta område. »Stora konstnärer äro 
mer än grefvar», sade grefve Adlerberg till 
Ernesto Rossi, som betjänten vid en supé af 
misstag hade anmält som ngrefve Rossi». »De 
äro furstar och kungar; asseyez-vous, Altesse!»

Aktriserna göra emellertid sällan »-partier».
. . . Jo, jag hade så när glömt Sophie Croi- 

zette, som för några år sedan — hon hade 
då förfallit djupt af morfinmissbruk — äk
tade bankiren Stern. Och de stora världs
stjärnorna tänker jag nu ej på: Kristina 
Nilsson (grefvinna Casa de Miranda), Adelina 
Patti (fordom markisinna de Caux), Pauline 
Lucca (baronessa von Wallhofen), Alboni 
(markisinna de Pepoli), o. s. v., o. s. v.

Aktrisernas vanliga lott är att blända och 
beundras, dåra och tillbedjas, försvinna — 
och förgätas.

Hvem tänker nu på Falcon, »la grande 
Falcon»? Och Frezzolini, en af sin tids yp
persta sångerskor, som gammal och fattig, 
för några år sedan begrofs i Paris! Och 
Agar, »den andra Rachel», Corneilles och 
Racines genialiska tolk, hon som en gång —• 
det var i augustidagarna 1870 — från Co
médie Françaises tiljor ljungade fram Mar- 
seljäsen så, att det gick kalla kårar öfver 
auditoriet •— —- ack, den stora Agar lefver 
i det djupaste elände, har man sagt mig, — 
man ger välgörenhetssoiréer för henne!

Parisaren har lätt att flamma upp, han 
har också lätt att glömma.

$ Hs
#

Så länge »stjärnan» är uppe på horison
ten, så länge hon är en vogue, spelar hon, 
som sagdt, i Paris en större roll än någon 
annanstans på jorden.

Tro för all del inte, att uttrycket en vogue 
är detsamma som succès, d. v. s. en verklig 
framgång, en berättigad triumf! Långt däri
från! Man behöfver ingenting ega af »gni
stan», ej ett uns af »den heliga elden». En 
smula protektion af någon inflytelserik man, 
en nyck af publiken en kväll —- och hela 
världen ligger i morgon för den nyss okän
das fötter. Hon är en vogue!

Hon blir nu firad och eftersökt, hon blir 
afgudad som en tenor hos oss. I hennes 
teaterloge samlas ett verkligt »hofi» af dra

maturger, journalister och habituéer, och i 
sin salong . . . om ni någon gång skulle be
träda dess tröskel, så buga er i stoftet och 
säg: »Ers majestät!», ty i sin salong ger hon 
audienser, i sin salong är hon drottning.

(Forts.)

H e m 1 i f.
Af Lisseg.

(Slut från föreg. n:r.)
©'•

Mrjngherrskapet kände sig visserligen pikeradt, 
men brydde sig i det hela taget inte så 

särdeles mycket om, när grosshandlarn någon 
gång brusade upp så där. De visste så väl, 
att det ändå skalle bli, som de ville, när han 
bara stormat litet först, och då var han sva
gare för dem än någonsin. Efter ett lifligt 
teckenspråk och åtskilliga hviskningar med 
mamma försvunno de genom dörren, och frun 
satte sig tåligt vid fönstret med sitt arbete, 
afvaktande stormens aftagande.

Och snart nog satte grosshandlarn sig i 
gungstolen, åt hvilken gafs stark fart, rökte, 
gungade och teg, men så småningom kom gung
stolen i jämnare och saktare takt.

»Nå, skall bordet stå så här hela dagen, 
ska’ inte Lundberg duka af?», sade han slut
ligen otåligt.

»Jo, lilla Hugo, när du vill», sade frun un- 
dergifvet och med en martyrmin, som utmärkt 
väl anstod en tålig, fördragsam och djupt för
fördelad hustru, »men jag ville verkligen inte 
för din egen skull kalla honom in, förrän du 
lugnat dig litet. Jag vill så gärna, att våra 
tjänare skola ha’ aktning för oss, söta Hugo 
lilla, och inte bli vittnen till, hur hänsynslöst 
du bryter ut, mot mig talar jag inte om, men 
mot dina stackars oskyldiga barn. Du blir väl 
inte så där häftig igen, älskade Hugo?»

Härvid såg fru K. upp, med en englamild, 
tårbeslöjad blick, och handen, som höll det fina 
broderiet, darrade nervöst.

»Å prata, jag är väl inte så farlig hel
ler», brummade grosshandlarn, halft förlägen 
och inte så obetydligt rädd för sin undergifna 
frus nerver. »Men ser du, gumman lilla, alla 
dessa uppdiktade behof — ja, just uppdiktade 
söta vän, se inte så olycklig ut för det — 
detta öfverflöd och misshushållande med tid 
och pengar, det upprör mig i mitt innersta, 
när jag jämför det med de verkliga behofven. 
Tro mig, Teres, jag är lika mycket fästad vid 
barnen som du, men pengarna räcka sanner
ligen inte till detta öfverdådiga lif, inkomster 
och utgifter gå ' inte ihop på det här sättet, 
det försäkrar jag dig, min lilla vän.»

Under hela detta förståndiga tal såg frun 
ännu lika tålig och undergifven ut, men de fina 
händerna kunde ej längre hålla broderiet, där
för jade hon det ifrån sig, och händerna för
des hastigt till hjärtat. Hon hade lofvat löjtnant 
Z. att komma på denna fest, och han hade 
sagt att — — ja, det var detsamma, hvad 
han sagt, men hon måste dit, till hvarje pris 
måste hon dit.

»Det är nog, Hugo lilla», sade hon slutligen 
och kämpade mot de frambrytande snyftnin
garna, »du har så rätt, så grufligt rätt, nu 
som alltid. Men det som våra barn gladt sig 
åt nu ett helt år, det måste de försaka. Ack, 
du har så rätt älskade Hugo, de måste försaka 
denna glädje, jag inser det så väl, men blif ej 
ond, söta vän, jag kan ej hjälpa, att det kostar 
på mig. Stackars barn, man är ej ung mer 
än en gång i lifvet!» De hysteriska snyftnin
garna tilltogo allt mer. »O, mitt bröst, o,

mitt hufvud, dropparne Hugo, dropparne, o, 
jag tror, att jag kväfs. —»

Grosshandlarn bar in sin fru och lade henne 
på sängkammarsoffan, baddade hennes tinningar 
med eau de cologne, gaf henne droppar, smekte 
och pysslade om med henne.

»Se så, söta vännen lilla, så ja, är det lite 
bättre nu, tror jag, ligg nu stilla, så kanske 
du får somna en smula. Stackars liten vän, 
lite mera eau de cologne kanske? Jaså inte 
det. Ett glas vin kanske. Det var duktigt. 
Nu blir du snart kry igen. Hur var det nu 
med barnen, sa’ du, jag vet ju inte, hvad det 
var fråga om, hm —»

»Ack, tala inte om det, söta Hugo, det var 
fråga om trädgårdsfesten hos — toaletterna för 
Amanda och mig kunde inte få vara alltför 
tarfliga, det har du inte råd till, vi tala inte 
om det mer —» En lätt snyftning.

»Visst för katten ska’ ni vara med och väl 
klädda till på köpet; men hvad var det med 
Torsten då?»

»Jo du vet den där bicycelfärden han hade 
lof att få göra under sin semester, men den 
måste han naturligtvis alldeles slå ur hågen.:

»Jag skall se till, hvad jag kan göra, lilla 
Teres. Är du bättre nu, eller skall jag ringa 
på Jeanett?»

»Nej för all del gör inte det. Ska’ du gå 
nu, stackars min lilla gubbe, som måste dragas 
med en sådan klen, nervös, tröttsam hustru, 
som jag är, du är väl inte ledsen på mig nu?»

»Så hon pratar, lilla gumman; ge mig nu 
en kyss och var kry, när jag kommer igen.»

Grosshandlarn tog sin hatt och gick. En 
tung suck, nästan ett stönande, lättade det be
klämda bröstet, när han kom ut. Kassorna, 
som han hade om hand, voro rika; om han 
lånade en tiotusen eller så, gjorde ju ingenting, 
det skulle nog inte märkas, och naturligtvis 
skulle han betala igen dem, när det blef bättre 
tider. Att taga ett ordentligt lån nu igen gick 
inte an, det kunde rubba hans affärsställning.

Amanda fick sin förtjusande trädgårdsdräkt, 
och modern såg nästan lika bra ut, så tyckte 
åtminstone löjtnant Z. Hon såg så blid och 
älskligt kvinlig ut i sin dyrbara toalett. Kungl. 
sektern gjorde sin bicycelfärd med späckad 
börs, och grosshandlarn tänkte i slö förtviflan :

»Det går så länge det går!»

Teater och musik.
De kungl. teatrarna hafva sedan säsongens bör

jan haft att uppvisa en synnerligen rikhaltig reper
toar — detta naturligtvis med särskild hänsyn till 
den mängd resande, som vid denna tidpunkt gästa 
hufvudstaden, och hvilka gifvetvis under sin längre 
eller kortare vistelse härstädes önska se så många 
stycken som möjligt. De båda teaterdirektionerna 
hafva ock som sagdt ej lemnat någon möda ospard 
för att tillmötesgå äfven långt gående fordringar 
härutinnan. För dem af Iduns läsarinnor, som 
ämna sig upp till Stockholm och vilja njuta af 
dessa ädla nöjen, är tillfället just nu lämpligt. 
Den döda säsongen är nu slut, lif och rörelse äro 
åter rådande, och hufvudstaden står i sin skönaste 
sensommarskrud.

De till månadens första nummer starkt tillström
mande annonserna ha i dag allt för mycket 
inkräktat på textutrymmet, men skola vi snarast 
ge våra läsarinnor full godtgörelse. Den nu 
pågående följetongen, som för dagen måst 
utelemnas, kommer att afslutas inom 2, högst 
3 nummer.
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Förslag till matordning för veckan 
7—13 sept.

Söndag: Buljong med vermiceller; 
gädda med ansjovissås; brynt oxbringa; 
äppelsnö.

Måndag: Puré på morötter; kött 
och potatispudding.

Tisdag: Kräftor; stekt oxkött med 
persiija; filbunke.

Onsdag: Sillbullar; äggöl.
Torsdag: Buljong med klimp; pep- 

parotsbringa.
Fredag: Puré på jordärtskockor; 

stekta aborrar; äppelkompott.
Lördag: Stekt kalflefver; äppel- 

soppa.

Recept.
1. Gädda med ansjovissås. Gäddan 

rensas, aftorkas på linne, kokas med 
en morot i litet vatten och upplägges 
att kallna, hvarefter alla ben och fjäll 
borttagas. Smör och mjöl samman- 
fräsas och spädas med fiskspadet, som 
bör vara temligen starkt, airedes med 
ägg och grädde under jämn vispning, 
men får icke koka. Sist tillsattes två 
eller tre skedblad ansjovisessens eller 
krossad ansjovis och den urbenade 
fisken, som skakas öfver elden, upp
läggas och serveras genast.

Anm. Härtill passar mycket bra öf- 
verblifven fisk från föregående mål
tider.

2. Brynt färsk oxb'inga. En lagom 
fet oxbringa eller annat stycke oxkött 
ingnides med salt och får därmed ligga 
till påföljande dag, då det aftvättas 
med fuktig visp. Köttet lägges i en 
kastrull med tätt slutande lock i kallt 
vatten, så att detta står jämt öfver 
köttet, jämte salt, hel kryddpeppar och 
tillräckligt med selleri och morötter. 
Kokande vatten användes till spädning, 
om sådan behöfves ; får koka upp, 
skummas, täckes med locket, får sedan 
koka mycket sakta 5 till 6 timmar, 
tills det blir riktigt mört, men kok
ningen får aldrig afstanna. Då det 
våta är nära inkokt, sättes kastrullen 
i ugn eller på starkare eld, och köttet 
brynes i sitt fett, utan att få för stark 
färg. Serveras med sin sås, som icke 
får afredas.

På samma sätt kan kött af kalf och 
får behandlas.

3. Äppelsnö. Äpplen kokas, drif- 
vas genom sikt och vispas. Då de 
kallnat, inblandas socker under fort
satt vispning, rifvet citronskal och sist 
till hårdt skum slagna ägghvitor. Upp
lägges i pyramid på glasfot och ser
veras med grädde eller kräm.

Anm. Äpplena kunna äfven stekas 
(utan smör), drifvas genom sikt och 
vispas då en half timme med sockret 
citronskalet och ägghvitorna; serveras 
med vispad grädde. O. H. D.

Syltning-.
Pressgurkor att förvara. På gurkhyf- 

veln ytterst fint skurna pressgurkor häl
las hastigt i glasburk, betäckas med 
ättika, öfverbindas och förvaras på svalt 
ställe. Böra ej saltas, förr än de skola 
serveras. Stenia.

Krusbärsaft. 10,s liter ej fullt mogna 
krusbär läggas i en kruka; därpå slås 
5,2 1. kokande källvatten, 2 citroner 
sönderskäras och läggas däri ; detta står 
i åtta dagar med ett uppkok under ti
den. Saften själfrinner och kokas se
dan med 425 gr. socker till 7 dl. saft. 
Buteljerna hartsas som vanligt.

Körsbär (ångkokta). Kärnorna urta
gas och strösocker så mycket som [ af 
bärvikten blandas därmed tillika med 
litet fin kanel och ett par kryddnejli
kor. En öfvergjutning af hett vatten 
behöfs ej på sådana bär, som gifva nog 
saft af sig själfva. Ännu vill jag nämna, 
att jag helt enkelt kokt dylik sylt i en 
kokgryta af lera, glaserad inuti, som 
brukas allmänt i Tyskland och Frank
rike — denna ställde jag i en större

koppargryta, som dock bör vara så hög, 
att lock kan läggas tätt på. Fast jag 
sedan hällt om sylten i glasburkar, har 
den stått sig fullkomligt bra. Stenia.

Potatisäpplen ( = knopp) som oliver. 
Jag hänvisar till meddelanden sid 99 
samt 191 i Iduns I årgång och tillfo
gar här ett sätt att nedlägga dem utan 
socker. Första vilkoret är,- att knop
parna äro späda — längre fram blifva 
de alltför bäska. Därför naggar man 
dem med nål och låter dem rätt länge 
ligga i mjukt vatten, som ombytes flere 
gånger. Därpå böra de ligga 1 dygn 
i stark saltlake, hvilken sedan noga 
frånsilas, och kokas i ättika, kryddad 
med peppar, muskotblomma och nej
likor, tills de äro halft genomskinliga. 
Medan ättikan ännu är varm, afsilas 
den, och de ilagda kryddorna och »oli
verna» förvaras i väl tillslutna glasbur
kar eller buteljer med vida halsar.

Stenia.
Plommon (efter Iasmundska metoden, 

utan socker). Plommonen skalas ocb 
kärnorna tagas bort, läggas i grytan 
och något kokande vatten hälles öfver, 
hvari de försiktigt kokas möra, och fyl
las med silfversked så heta som möjligt 
i värmda glasburkar med smalare öpp
ning än botten. Saften bör stå väl 
öfver. Tillslutningen sker genast: först 
genom uppmjukad korkplatta, som drän- 
kes ofvanifrån med smält parafin (i bör
jan litet och sedan det genomträngt 
porerna, utan att rinna på sylten och 
stelnat något, förnyas påhällningen) ; 
utanpå korken lägger man en linnelapp, 
likaledes dränkt med parafin, ja själfva 
tråden, hvarmed den bindes fast drar 
man förut genom parafin. Linnelap- 
parne böra vara i ordning på förhand 
och hållas mjuka på varmt ställe. Vid 
behof uppkokas syltet med sockertill
sats, och skall man finna, att mycket 
mindre går åt till förut kokt frukt, hvil
ken erfarenhet mången husmoder nog 
i allmänhet har gjort. Stenia.

Plommonmos af blå plommon. De öf- 
vergjutas med hett vatten, så att ska
let lätt kan dragas utaf, befrias från 
kärnorna och »köttet», kokas 3 à 4 tim
mar med fjärdedelen socker, litet hac- 
kadt mjukt pomeransskal och kanel 
(samt, om man vill, några skållade rif- 
na plommonkärnor). För att få färgen 
rätt mörk blandar man med litet fläder- 
bärssaft. Moset bör vara stadigt och 
ej lemna vattenrand vid upphällning på 
ett fat. Det fylles varmt i krukor, och 
dessa sättas en stund i stekugnen, för 
att det må bilda sig en torr yta, som 
sedan belägges med rompapper. (I söd
ra Tyskland formas sådant mos äfven 
som brödkakor, hvilka man torkar i so
len eller ugnen. Där motsvarar detta 
mos — liksom sådant af äpplen och 
päron — det svenska lingonmoset för 
tjänstfolket. Jag begagnar det som 
fyllnad till smörbakelse, berlinermunkar, 
tårtor o. d.) Stenia.

Päronmarmelad. Hela päron förväl
las med skalen, rifvas sedan på rifjärn, 
och moset kokas 1 timme med lika vikt 
strösocker. Hälles upp i formar och 
skäres, sedan det blifvit alldeles, torrt, 
med krusknif i små bitar. Äpple- och 
kvittenmarmelad göras likadant.

Stenia.
(Forts, af småafd. å följ. sida.)

Annonser.

Förlofnings-,
vigsel-, födsel- och döds

annonser,
som ju särski/dt beröra familje- 
kretsarne, böra främst införas i 
Idun, där de mera än i någon an
nan tidning observeras inom hem

met och familjen. Priset å för
lofnings-, vigsel- och födelseannon
ser är 1 kr. 50 öre pr st.; för 
dödsannonser beräknas priset efter 
det antal rader annonsen upp
tager. [2447]

LEDIGA PLATSER.

Inom en köpmansfamilj i Norrland ön
skas ett äldre pålitligt fruntimmer 
med enkla vanor och vänligt sätt så

som hushållerska att förestå köket samt 
i öfrigt gå frun tillhanda i sömnad och 
andra förekommande göromål. Sofrum- 
met delas af tvänne barn om 5 och 
8 år. Svar, helst med fotografi och 
uppgift om lönepretentioner, sändas till 
»28 år», Iduns byrå, Stockholm.

^[2406]

En ung, bildad dam, musikalisk (ej elev 
af Musik. Akademien), som är fullt 

kompetent att undervisa i sång och hälst 
har altröst, kan erhålla plats i familj 
som sällskapsdam för vintermånaderna 
mot lämplig ersättning och allt fritt. 
Svar i försegl. biljett före d. 15 sept. t. 
»K.», Östgöta Kurirens byrå, Vadstena. 

(G. 22216)[2510]

En allvarlig och anspråkslös flicka, 
van att undervisa i vanl. skolämnen, 
språk och musik, kan erhålla plats 

nu genast på landet, nära stad, för att 
undervisa 3:ne flickor mellan 8—12 ar. 
Sv. m. betyg, fotografi o. uppg. å lönepret. 
sändas till »Allvarlig», adr. Hrr John 
Blomberg & Co., Stockholm. [2479]

Tvänne anspråkslösa
och snälla flickor, som söka ett godt 
hem, kunna få plats i en prestgård i 
Lunds stift, den ena för matlagningen, 
den andra för barnens vård. Några om
fattande kunskaper eller skickligh. erfor
dras ej. Uppg. på pretentioner, åtföljd af 
pers. upplysn., rekommendationer o. om 
möjligt fotografi torde med snaraste in
sändas till Iduns Redaktion i biljett 
märkt »Prestgård i Lunds stift».

[2416]

En enkel och anspråkslös
Irush-ållerska

som kan förestå ett mindre landthus- 
håll, får god plats 24 instundande ok
tober. Svar åtföljdt af fotografi samt 
uppgift om löneanspråk, insändes till 
Askersunds Veckoblads tryckeri, Asker- 
sund. (G. 21744) [2446]

PLATSSÖKANDE.

Une demoiselle d’un certain fige, 
parlant couramment l’anglais, le 
français et l’allemand désire se 

placer en qualité de compagne ou de 
lectrice. Elle marquerait volontiers 
le linge d’un trousseau. Bonnes ré
férences. S’adresser à M:me Hilda 
Sundin, Alkvettern, Bofors.

(G. 5096)[2406]

I ett vänligt hem önskar en anspråks
lös flicka plats instundande höst. 
Den sökande är hemmastadd i enk

lare matlagning, sömnad och väfnad, 
samt strykning m. m. Lönepret. små. 
Sv. till »Norrländska,» Harmånger, p. r.

[2413]

Värdinnepl. i ett godt hem sökes af 
ett ogift, 30 års bildadt fruntimmer. 
Svar y>Hemtrefnad?>, Örebro, p. r.

n flicka från Lidköping ön
skar nu genast eller till 
hösten plats i Stockholm 
eller dess omnejd. Hon är 

kunn. i klädsömnad o. villig deltaga i alla 
inom ett hem förefallande göromål. Re
flekterande torde insända svar till »S. 
E.», Lidköping, p. r. [24S4]

Plats önskas af en ung flicka, van att 
undervisa uti vanl. skolämnen och 

musik. Hon är äfven villig biträda med 
kläd-och linnesömnad samt husl. sysslor. 
Små anspråk. Eek. finnas. Svar emot
ses till »H. F. N.», Iduns byrå.

[2507]

Gnäll, anspråkslös flicka, van o. villig 
kJ gör. alla föref. görom., kunnig i söm
nad o. strykn., önsk. plats i bättre hem att 
gå frun tillh. På lön ses ej så myck. som på 
vänl. bemötande och medlemskap i fam. 
Svar torde sänd. t. »23 år», Iduns byrå.

[2506]

Dn bildad flicka, 27 år, af god fa- 
milj, med mångårig vana vid skol- 

göromål och räkenskapers förande, sö
ker plats såsom bokförare, kassör eller 
annan dylik sysselsättning. Lön be- 
gäres icke för den första tiden. Svar 
till »A. G.» torde inlemnas till Iduns 
byrå, Stockholm. [2505]

Ung flicka af god fam. sök. plats i 
bild. hem att bitr. husmodern med 
föref. göromål, hvari den sök. har 

vana. Lön beg. ej, men ett godt bemöt. 
Goda rek. Sv. t. »Ä. B.», Stockholm N.

[2482]

En ung flicka önskar mot fritt vivre 
plats för att deltaga i husliga göromål. 
Villig underv. mindre barn i vanl. skol- 
ämn. o. musik. Genomgått kurs i finare 
handarb. på Handarbetets Vänner i 
Sthlm. Sv. »M. L.», Karlshamn, p. r.

[2502]

En ung flicka med godt, jämnt lynne 
sök. plats som guvernant i bild. hem. 
Vackra rekom. om undervisningsv. i 

vanl. skolämn., språk, musik, handarb. 
Svar t. »Enkel och Nitisk», Iduns byrå.

[2«4]

En yngre fru, bosatt i Stockholm, 
fullt förtrogen m. praktiska görom. 
samt finare handarbeten, önskar 

någon sysselsättning, hvarmed hon kan 
försörja sig. Svar till »M—28—f», S.. 
Gumælius Annonsbyrå. [2486]

En 33-årig
Stockholmsflicka önsk. för vintern sys
selsättning i bildad familj på landet 
såsom sällskap eller biträde åt husmo
dern i inom ett hem förefallande göro 
mål. Hon har förut innehaft sådan 
befattning på landet, att hon känner 
till landsgöromål och är äfven skicklig 
i finare handarbeten. Hon fäster intet 
afseende på lön, men däremot att få bli 
medlem af ett godt hem. Vidare med
delanden kunna fås af Ofverstelöjtnant 
Åstrands fru, adress Ed, Ydre, eller 
Fru Lotten Lindgren, Klara norra 
Kyrkogata 7 B, 2 tr., Stockholm, Svar 
direkt till Iduns byrå under adress »A. 
M. H.» [2480J

En 28 års flicka
af god familj önskar till hösten plats att 
gå frun tillhanda. Fullt kunnig i den 
matlagning och de göromål för öfrigt, 
som förekomma i ett privathus. Innehar 
för närvarande plats å större bruksegen
dom, men önsKar ombyte. De bästa 
rekommendationer kunna presteras. Sv. 
till »Huslig», p. r., Arboga. [2481]

Husmödrar !
En ung flicka, 21 år gamma), önskar 

pl. såsom bitr. i hush. Kunnig i matlagn., 
sömnad samt vanl. inomhus förefall, 
görom. Lönepretent. ringa. Reflekt. 
behag, för vidare upplysn. vända sig 
till Fru Ada Hagberg, Falun.

(G. 22061)[2473]

En engelsk dam,
med utmärkt goda rekommendationer 
önskar till hösten plats som sällskap 
och hjälp i ett finare hem. Svar till 
Th. Tjäders byrå, Malmskilnadsg. 38.

[2477]

Westbergs oöfverträffliga Tvättpulver J hos alla specerihandlare. [1972;
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Handarbeten.
Ait förfärdiga pappersbiom mor. (Forts.)
Körsbärsblom. Af 5—6-dubbelt sil

kespapper klipper man stjärnor efter 
närstående afb., läg
ger dessa en och en 
i flata venstra han
den och gör dem ku- 
piga, blad efter blad, 
med ett föremål af 
en blyertspennas 
groflek, men afrun- 

dadt, t. ex. med knappen af en krok
nål. Sedan man nu fästat några gula 
ståndare på blomståltråden, hvilken för 
hållbarhetens skull upptill böjts nagot 
tillbaka, och enligt den vid äppleblom
morna angifna metoden omvirat tråden 
med grönt silkespapper, träder man 
1—2 blomstjärnor på stjälken och häl
ler en droppe lim bakom, så att blom
ma och stjälk hållas samman. Vill 
man ej köpa färdiga blad, klipper man

r 14.

dem efter ofvanståénde afb. af gult och 
i rödt skiftande dubbelt lagdt glans
papper, ser till, att de hvita, sidorna 
komma inåt, fäster medels gummi sam
man två delar med fint ståltrådsinlägg 
på midten, hvarpå ståltrådsstjälken om
lindas med grönt silkespapper. Knop
pen förfärdigas på samma sätt som till 
äppleblommorna, endast litet mindre.

Flere blommor, knoppar och ett och 
annat rödaktigt' blad sammanbindas till 
knippen och fästas på naturliga körs- 
bärskvistar, på hvilka man här och 
där kan applicera något större, mör
kare blad. (Forts.)

Källaren.
Om man ej har is för att hålla mat

varor och drycker friska under som
maren, kan man ställa flaskan eller 
kärlet med det man vill förvara i käl
laren i friskt vatten, hvari salt är upp
löst. Ett annat sätt är att följa japa- 
nesernas exempel, hvilka om somma
ren hålla sitt kött friskt genom att 
lägga det i en porslinsterrin och slå 
mycket hett vatten däri, så att det är 
fullkomligt betäckt, hvarpå de hälla 
olja på vattnet. På detta sätt afhålles 
luften fullkomligt och köttet står sig 
väl, hvarvid just det varma vattnet 
spelar en viktig roll, i det ägghvits- 
bildningen på ytan af köttet bidrager 
till dess beväring.

Drycker.
Äppledricka. En kruka fylles till tre 

fjärdedelar med äppleskal och litet af 
kärnhusen, sedan med kokhett vatten. 
Krukan öfvertäckes med en mångdub
bel handduk, därpå lägges en tallrik 
och sist en filt eller dylikt. Då det 
stått på detta sätt 1 à 2 dygn, silas 
det och tappas på väl torkade butel
jer; i hvarje butelj lägges ett russin 
och två teskedar socker. Korkas och 
hartsas väl. Färdigt efter en månad. 
Ett lämpligt sätt att tillvarataga ska
len vid äppelskalningen, hvilka vanli
gen annars ej bli till någon nytta, om 
man ej har för vana att koka äppel- 
soppa af dem, då man tillägger en bit 
kanel, en citronskifva och litet socker 
samt några hela äpplen eller äppel- 
klyftor, då den silats och afredts.

Olga.
Konservering1.

Blåbär såväl som körsbär hålla sig 
for vinterbehofven, om de nyplockade 
skakas i svallade buteljer, därpå öfver- 
hällas med några teskedar socker samt 
korkas och hartsas. Svafveltråden hål
les brinnande i buteljen, så att denna 
fylles med ånga, bären ihällas samti
digt, utan att taga smak af svaflet.

y Doktor A. Afzelius p
|æj 24 Lilla Vattugatan 24 jæj
Kg] är återkommen och mottager sjukbesök 9—10 f. m. [Kjj
i®! och 2—3 e. m. gä
«si Företrädesvis mag- och hudsjukdomar.

T~An bildad och anspråkslös 19-årig 
fV prästdotter önskar sig plats i fa- 

’ milj för att undervisa barn i van
liga skolämnen och musik. Hon är 
äfven villig att hjälpa till i husliga 
göromål. Svar till »K. R.», Göteborg, 
poste restante. [2458]

D:r Robert Lönnberg,
49 Regeringsgatan 49,

behandlar invärtes sjukdomar, företrä
desvis magens och tarmkanalens (medels 
massage i förening med medicinsk behand
ling), könsorganens sjukdomar o. svå
rare fall af h ensår.

Träffas söckendagar kl. 8—10 f. m. o. 2—8 
e. m. Helgdagar 8—10 f. m.

Allm. telef. 56 57. [2374]ITardinneplats sökes af ett fruntimmer,
» som i flere år innehaft dylik an

ställning. Rekommendationer finnas. 
Vidare meddelar Fru Emma Ohman, 
Stockholm, Slussplan 63 B.

(G. 4948) [2359]

Th. Tjäders Byrå,
Stockholm.

Omsorgsfull förmedling af insekord. 
i Stockholm o. landsorten. Uthyr möbl. 
våningar. Anskaffar lärarinnor, hus
föreståndarinnor, sällskaps-, hushålls- o. 
affärsbiträden. Lemnar anvisning på 
utländska pensioner m. m. [2476]

Kvinnor,
propra, ordentliga, skickliga i finare 
och gröfre bröds, som ock en i Socker
bageri-tillverkning, kunna mot vivre, 
logis och månadspenning erhålla för
månliga platser i större landsortsstad 
den 1 eller 24 kommande oktober.

Reflekterande härå torde med första 
till »Iduns byrå» insända svar till 
»Kvinnobageri»; dock göre sig ingen 
besvär, som ej kan hänvisa till goda 
rekommendationer. [2454]

TTng glad och anspråkslös flicka, som 
vill lära sig hushållet, kan i höst 

blifva inackorderad i ung embetsmanna 
familj i treflig, helsosam trakt; goda 
komunikationer. Pris i allo 50 kr. pr 
månad. Svar till »Husmor», Esphult, 
Wingåker. [2489]

TAn dublett eller enkelrum, väl mö- 
-L-( blerade med egen ing., friskt och 
centralt belägen, finn. att hyra. Hel in- 
ackord. kan äfven erhållas om anm. göres 
hos doktorinn. A. Landelius, Södertelje.

[2463]

Vnackordering erbjudes från 1 okt. i 
god fam., där ungdom finnes. Godt 

bord. Moderat pris. Läget v. Kungsg. 
Ett rum med egen ing. från tamburen 
utn. åt ungherre. Reflekterande hän- 
vände sig tillsv. i biljett till »Moderat», 
p. r., Sandhamn. [2485]

DIVERSE.

Doktor Carl piensburg
S3 Drottninggatan 33.

Träffas alla dagar kl. 10—11. 
Behandlar företrädesvis Barnsjuk

domar. [1343]

T“^n flicka om 9 å 10 års ålder kan 
fri, uti ett bättre hem i Stockholm 

blifva inackorderad samt erhålla 
moderlig omvårdnad, för att tillsam
mans med egen dotter gemensamt be
gagna skola.

Upplysn. lemnas af fröken Myrberg, 
mellan 11 —12 i Södermalms högre 
Läroanstalt för flickor. [2426]Dr ERNST SALÉN.

Ögonläkare.
2 Stora Vattugatan 2.

Träffas kl. ^ 10—| 12 f. m. [2084]
Parie

16 Rue Marbeuf 16
(Champs-Elysées).

M:elle de Ron reçoit des pension
naires. Excellentes références. S’adres
ser, pour renseignements, à m.me Lund- 
holm de Paris, 9 Smålandsgatan, Août 
Sept. ' [2335]

D:r OTTO SANDBERG
praktiserar under sommaren 

(15 juni—1 sept.) i Marstrand.
[1764]

D:r GUSTAF LAMM,
31 Klarabergrsgatan 31,

1 tr. upp.
Hvard. kl. 12—2, Helgd. kl. 10—11.
Invärtes och ögonsjukdomar. [2265]

Inackordering:.
Tvänne yngre fruntimmer kunna erhål
la hel inackordering på naturskönt be
lägen egendom i Vermland, i närheten 
af stad. Om så önskas, finnes tillfälle 
lära enklare matlagning. Svar till »E.», 
p. r., Karlstad. [2425]

D:r 6. Setterblad.

Drottninggatan 26.
Örats, isans ocl strupens sjnMoiar.

[2420]
F. d. Beskowska

sKolan.
Anmälan till inträde i skolan mot

tages från den 1 september alla helg
fria dagar kl. 1—2, Engelbrektsgatan 
9, af undertecknad. Dessförinnan med
delar doktor C. G. Bergman upplys
ningar.

Lämpligaste inträdesåldern : från sex 
till nio år.

Se utförlig annons i n:r 35.

D:r Ludvig Lindroth.
[2462] Föreståndare.

Panorama international,
Hamngatan 18 B, 1 tr. upp.

(bredvid Svea-Salen)

Från och med den 7 till och med 
den 13 september 1890: 

Frankfurt am Main.
Entré 30 öre, barn 20 öre. 

Abonnementskort, gällande för 8 be
sök, kr. 1: 75, barn 1: 20.

Öppet alla dagar från kl. 10—10. 
Hvarje söndag nytt program.

[1357j

Inackordering’.
För fruntimmer för helt år eller för 

flickor i skolåldern, som behöfva besö
ka elementarläroverk, gifves tillfälle till 
inackordering i ett aktadt och godt hem 
i Lindesbergs stad.

Närmare upplysningar meddelas af 
hr pastor A. NYMAN i Lindesberg.

(G. 21963)[2470]

Finare inackordering
erbjudes en ung flicka från 1 Okto
ber. Malmskilnadsgatan n:r 5, 3 tr. 
t. höger. [2500]

6HO0OLADE ^Ga6ä0,
Hamburg

löjdskola.
För det billiga priset af 400 kr. för 

helt år mottagas i en aktningsvärd fa
milj på landet — boende i sund trakt 
af Småland, nära järnvägsstation — 8 
à 10 unga. flickor, som önska utbilda 
sig till slöjdlärarinuor. Kursen inne
fattar: halm-, spån- och rottingflätning 
med till denna slöjdart hörande hatt
sömnad och korgarbete, korgmakeri, 
borstbinderi och träslöjd. Undervisnin
gen ledes af en lärarinna, som kan 
förete de mest rekommenderande intyg 
om kompetens såväl i fråga om själfva 
slöjden som ledandet af undervisningen ; 
har genomgått kurs vid Nääs slöjd
lärareseminarium. De elever, som så 
önska, få tillika lära enklare väfnad 
samt matlagning för erfaren husmoder. 
Kursen kommer ej att taga sin början 
förr än i januari 1891, men elevanta
let måste vara fulltecknadt till den 1 
november innev. år, om slöjdskolan 
skall komma till stånd. Förfrågnin
gar besvaras af slöjdlärarinnan, fröken 
Fredrique SandellIq Hult (ST. O. J.)

(G, 5854)[24.71]

Trädgårds- och
Blomstervänner T

Gaedke’s Cacao
är damernas favoritdryck och an
vändes numera allmänt i alla finare 
familjer.

Er hålles endast hos de större Spe- 
cerihandelsfirmorna. [2483]

Tnr>nrncnr> finaste sorter> '“S41 UI 111 UoUI , förädlade, starka ex., 
såväl för odling i krukor som för ut- 
plantering i det fria, 100 st. 45 å 50 
kr., 10 st. 6 à 6,50 kr., 1 st. 65 à 70 öre. 
fVplarrmn (A1P™ol), vinterblom- 
Uj bldllItUl mande, från 25 öre 

1 kr. pr st.till
med utmärkt välluk-Tuberoser tande blommor i okt.

—nov., pr st. 60 öre à 1 kr.

Ormbunkar, däribland Adi-
antum, från 50 öre till högre pris.

Vid köp af större partier lemnas 
rabatt. Prisförteckn. på begäran franko.

John Wallmark.
Postadr. : Kanaan, Stockholm. Telefon.

[2493]
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Matlagning1.
Kapprocksill. Då man ej i tid vat

tenlagt den till kapprocksill afsedda 
salta sillen, som skulle varit till fru
kostbordet, kan man dock erhålla den 
på lika godt sätt och på mycket kort 
tid, om man gör på följande sätt. När 
sillen, som afsedt är, blifvit vederbör
ligen benad, lägges den i stekpannan 
öfverhälles med vatten, får koka, vän
des ; vattnet slås af och annat hälles 
på; får koka en stund till, men ej så 
att den går sönder. Upptages, vändes 
i godt hvetemjöl och stekes i smör. 
Antingen kan sillen helt fläkas och 
livar halfva stekas för sig, i hvilket 
fall löken brynes vid sidan, eller ock 
tages den blott upp i ryggen och fylles 
inuti med lök och stekes hel. Lagar 
man så en god sås af det öfverblifna 
smöret, en nypa hvetemjöl, litet grädd- 
mjölk, en droppe soja, så ansvarar jag 
för, att ni får en god frukosträtt, sär- 
skildt omtyckt af herrar.

Ebon Hoi.

Smörgåsbordet.
Vanlig salt tetsill (KKK) blir särde

les god, om man låter den i åtta da
gar ligga i mjölk med tyngd på, så 
att mjölken riktigt står öfver. Den 
smakar då nästan som kryddsill eller 
Jæger Matjes. Stenia.

Bostaden.
Wedel mot myror i boningsrum. Ett

mångbepröfvadt medri mot myror i 
rum är starkt luktande snustobak. Man 
strör denna på de af myrorna hem
sökta ställena och skall inom kort finna 
att de dragit sig därifrån för att ej 
återkomma.

Trädgårdsodling.
Behandling af afskurna blommor. Blom

mor böra aldrig skäras af i solsken och 
i rum afskurna ej omedelbart utsättas 
för solen; lika skadligt är det dock 
att å andra sidan helt och hållet be- 
röfva dem dagsljus. Vidare skadar det 
blommorna att ordna dem i stora, 
hårdt bundna buketter, man de böra 
endast ställas i kärl, tillräckligt stora, 
så att största delen af stjälken täckes 
af vatten. Vattnet bör alla dagar by
tas om, hvarvid man icke bör försum
ma att jämnt afskära spetsarne af stjäl
karna, ett förfaringssätt, som äfven bör 
iakttagas, innan man sätter de nyaf- 
skurna blommorna i vatten. Stjälkens 
kanaler öppnas därigenom och insu
gandet af vattnet underlättas; denna 
är verksam endast i det fall, att man 
använder en hvass knif. Tager man 
en sax, åstadkommes därigenom mot
satt verkan, emedan stjälkens kanaler 
då hoptryckas och skadas, hvilket na
turligtvis hindrar vattnets fria inträn
gande. Bedan litet vissnade blommor 
kan man i de flesta fall åter få vackra 
genom användning af varmt vatten, i 
hvilket man hällt några droppar i vin
sprit upplöst kamfer; man räknar på 
l liter vatten 5 till 6 droppar af denna 
vätska.

Sällskapslifvet.
Sällskapslek. Man utdelar papper och 

blyertspennor och låter hvar och en af 
deltagarne i leken rita ett hufvud. Då 
detta är gjordt, lemnar hvar och en 
det omvikta papperet, på hvilket man 
blott ser strecken af halsen, till sin 
granne. Därpå ritas kroppen och se
dan papperet åter vikits och lemnats 
vidare, tillsättas benen och fotterna. 
Då man sedan vecklar upp pappers
arket, uppstår oftast stor munterhet. 
Man kan t. ex. få se ett fågelhufvud 
med löjtnantsfigur och storkben eller 
någon annan löjlig sammanställning.

Hvarjehanda.
Koppar kan skuras rätt blank med 

gamla sura lingon. Stenia.

27 december
är 3:dje dragningen i Kulturhistoriska 

Föreningens lotteri
på konst-, industri- och slöjdföremål. 
Lotteriet omfattar 10,000 vinster, värda 
175,000 kr., och med hufvudvinster 
af 2,500, 2,000, 1,500 och 1,000 kr. 
värde. Lottsedlar till 2 och 3 kr. säl
jas i alla boklådor. [1939]

På Wilhelm

Den ödesdigra
af

svar

Stockholms äldsta

Pappsr klmdss
erhållas billigast 

från

WILH. HÅGSTRÖMS 
Pappershandel

HUDIKSVALL.
Profver sändas på begäran 

franko. [2383]

Kuverter!
För vinnande af utrymme realiseras 

under denna och nästa månad ett större 
parti Kuverter af flere olika kvalitéer 
och storlekar, i poster om 200 st. till
50 öre. CABL MAETELL,

[2312] Stortorget 3.

Möbel-Affär,
(f. d. fru D. Josephsons)

83 Järntorget 83
rekommenderar ett stort, välsorteradt 
lager af såväl de mest eleganta som 
enklare möbler, hvaribland Förmaks- 
och Salongsmöbler i nya och smak
fulla stilar, samt flere sorters Enkel- 
och Dubbeldivaner af bästa konstruk
tion. [2357]

Mm, Milar & Orpl- 
hannoninm
ländska fabriker.

Största lager! Billigaste priser! 
Fullkomlig garanti ! Liberala be- 

talningsvilkor !
OBS! Äldre instrument tagas i 

utbyte.
J. LUDVIG OHLSON,

Stockholm.
16 Regeringsgatan 16.

[1423]
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G. Johanson
Xa

Kosta Glasmagasin
24 Keg-ering'sg'atan 24. [2.373]

Pincenez, Teater- och Reskikare
m. m. af bästa kvalitéer hos 

Fabrikör C. G. Collin,
3 Storkyrkobrinken 3. 

Filial: 20 Fredsgatan 20.
12358]

Glasögon

Vänner af spetsknyppling I
Knyppeltråd af linne, bomull och 

silke uti alla förekommande nummer 
samt Knyppeldynor, Knyppelpinnar, 
Knyppelnålar och Knyppelmönster ex
pedieras uti större eller mindre poster 
pr efterkraf till alla platser inom riket. 
Babatt vid större köp!

Priskurant på begäran.
P. Alexanderson, 

[1895] Vadstena.

ästsorterade
> Jhl osättnings

magasin i Sverige. 
[ Josephsson & Agren
! 13 Drottninggatan 13

olle Svenska 
Konstväfnader 
och Broderier.

______ Stockholm :
3 endast Drottninggatan 36. 
[I Lund :

Fru Thora Kulle. [1371]
ItE

Sängar o. Sängkläder,
från de enklaste till de elegantaste, 
jämte Täcken, Filtar, Fjäder och Dun 
samt allt, som hör till en välordnad 
Sängutstyrsel, realiseras nu till ovan
ligt låga priser i

43 Drottninggatan 43 
5 Stora Nygatan 5 

STOCKHOLM
H. Asch. <& Csi,

Kongl. Hofleverantörer. [2394]

SopMa-Hemmet.
Se den större annonsen i n:r 25 för i år

[1434]

100 ark godt papper]
samt

100 st, tarter
säljas för endast

€50 öro
hos

WILH. HAGSTRÖMI 
Pappershandel

HUDIKSVALL. [2384]j

Ida Donker,
Östermalmsgatan 27, Stockholm,

återbörjar sina språklektioner omkring 
medio af september.

(G. 20572) [2281]

Äkta

billigast och 
bäst

SVENSONS
Fröhandel

17 L=aïfya:ataiii7 
Prisknrant ut
kommer i da- 
garne och sän
des på begäran 
gratis. [2316]

Pianinon och Flyglar
från C. Bechstein, Uebel & Lech- 

lleiter, Aug, Hoffmann m. fl. de ut- 
I märktaste in- och utländska fa
briker, i största urval, till billi- 

I gaste, priser hos

126 Regeringsgatan 26, Stockholm.
OBS. Pianinon och orglar ut- 

I hyras. [2318]
"T”^ V WWW TT VT1 T T TV

Kunglig Hofleverautör

Otto Gillbergs
Etui- & Portfölj fabrik,

Specialaffär för alla finare arbeten i lä
der, plysch, sammet och siden etc.

36 & 38 Hamngatan 36 & 38.
Telefon 4-9 70.

Rekommenderar sina tillverkningar af 
alla slags Etuier, Portmonnäer, Plånböc
ker, Portföljer, Damväskor, Sy- & Smycke
skrin m. m., i vackra mönster. 

Montering af Tapesseriarbeten. 
Infattar Akvareller, Fo

tografier ocli Planscher i 
rantar med passepartout eller kar- 
ton ger.

Kamlister till billiga pri
ser.
Obs. Fullständigt snickeri i fabriken.

Goda varor. Egen tillverkning.
Billiga priser. [2273]
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Säljes i Stockholm hos C. F. Dufva, 
Drottninggatan 41, Louise 'Blomberg, Ve- 
sterlånggatan SO, Flin Fel lund, Drottning
gatan 63, Allmänna Tidningskontoret, 
Gustaf Ad. Torg, Södra Tidningskontoret 
m. fl., i landsorten â en del Apotek samt i 
välförsedda Parfymeri-, Fkiperings- och 
Cigarraffärer' à 1 krona pr st. 
fäégr Sändes franko mot kr. 1,10 i frim. 
[1720] Axel IAtström, Falun.

Henrik Gahns 
äktaAseptin-Tvål,
som besitter samma goda egenskaper 
som Henrik G-alms berömda 
Amykos, rekommenderas som en sär
deles helsosam toalett-tvål. Säljes i 
välförsedda detaljaflärer.

Hvarje tvål är 
stämplad med vid- 
stående fabrilcs- 
märke.

[1555]
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Läkareråd.
Dick. Ora Ni ej vill begagna hvad Ni kallar 

»huskurer» (till hvilka Ni väl också räknar 
toucheringar med ättiksyra, skedvatten etc.), 
hvilka ofta föra till målet, sä bör Ni vända 
Er till läkare för att på operativ väg få vårtan 
borttagen — i alla händelser det bästa sättet.

Hillevi. Följ noga under några veckor de 
föreskrifter, som lemnats Carola i n:r 4. Sam
tidigt bör Ni till hvarje måltid dricka ett 
punschglas Porlavatten.

Magdalena. Ingnid tre gånger dagligen en 
salfva af 1 del tjära, 1 del svafvel, och 5 delar 
xinkoxid på 15 delar lanolin. Beströ stället 
efter ingnidningen med potatismjöl. Två gån
ger i veckan tages ett vanligt varmt karbad.

Grefve von S. Yi nödgas bekänna vår okun
nighet i dylika rent kosmetiska frågor.

D:r —d.

Prisfrågorna XXVIII-XXX.
Täflingens utgång.

Inom den utsatta tiden ingingo 
21 svar, af hvilka 11 å frågan 
XXVIII, 4 å frågan XXIX och 6 
â frågan XXX. Priset i täflingen 
har tilldelats signaturen »Olga» 
för uppsatsen: »Smörgåsbordet», 
hvilken insändts som svar å frå
gan XXVIII och i något af de 
närmaste numren kommer att in
flyta.

Svaret å samma fråga af Ste
ma omnämnes med mention ho
norable.

Redaktionen.

Prisfrågor XXXI—XXXIII.

(Af samtliga till Redaktionen 
insända frågor, afsedda att införas 
å vår vanliga afdelning för »Frå
gor och svar», utvälja vi till det 
första numret i hvaije månad 
tre, hvilka vi numrera i särskild 
följd med romerska siffror. För 
det bästa och mest uttömmande 
svaret å någon af dessa tre frå
gor, hvilket insändes inom 3 
veckor efter det resp. numrets da
tum, utbetalas för hvarje gång

ett pris af tio Jcronor,
förbehållande vi oss att på öfligt 
sätt få efter godtfinnande begagna 
oss af äfven ej belönade skrifvel- 
ser. På konvolutet sättes ordet: 
Täflingsskrift.)

XXXI. Bedes att någon i karamells- 
kokning hemmastadd person godhetsfnllt 
lemnar beskrifning däröfver och goda 
recept.

Ung fru.
XXXII. Hur skall jag bäst sköta 

och vårda min lilla fönsterträdgård, att 
den må lyckligast stå öfver de stundande 
mörka vintermånaderna ?

Blomstervän.
XXXIII. Huru arrangera ett nätt 

och praktiskt cigarrbord ! För ett godt 
råd tackar på förhand

En äkta hälft.

Svar.
N:r 681. Waldmeister (Asperula odorata = 

Myskmadra) är en vildväxande ört, som finns 
på skuggig, stenig skogsmark, inom Sverige 
visserligen endast i Skåne, Gestrikland, vissa 
ställen i Värmland, samt på Öland och Got
land ; den trifs dock äfven i blomkrukor. Hvarje 
flora upplyser om plantans utseende. Aromen, 
som både blomma, blad ocli stjälk innehålla, 
beror på ett särskildt ämne »Coumarin» (sam
ma ämne, som förlänar gräsarten Anthoxan- 
thum odoratum = Vårbrodd sin vällukt). Eme
dan Waldmeistern blommar i maj ocb man då 
begagnar den till bålar, kallas en sådan all
mänt omtyckt bål majbål.

Valnötsträdet förekommer ända upp till mel
lersta Sverige, fast frukten kanske ej öfverallt 
blir fullt mogen. Syltningstiden för de all
deles mjuka gröna nötterna är omkring mid
sommar; de måste plockas från träden, och 
den som säljer sådana, bör kunna noga under
söka, om det inom den gröna pelsen sittande 
framtida skalet ej visar något tecken till för-

Husmödrar!
Försöken Th. Winborg dt C:is 

i Stockholm tillverkningar af

Lactoserin-Cacao,
förordad af professorerna C. E. Berg

strand och Olof Hammarsten ;
Concentrera«!
Ättils. &

pä flaskor för ut
spädning.

Senap,
blandad som engelsk 
o. fransk, Here sorter.

BifFstekssås,
Soja,

Malda kryddor
(garanteras oblan

dade) på bleckdosor 
med genomborrade 

lock.
Flere prismedaljer erhållna, och äro 

fabrikaten fullt jämförliga med de bä
sta utländska. Tillhandahållas hos hrr 
specerihandlare. [2228]

Vinaigre
ALCSTRACQNj'

O
TC1CKHQLN)

Q
största oeh. modernaste lager 

till verkligt billigaste 
priser bos

ÜNSTRIN £ go.,
STOCKHOLM 

Bazaren å Norrbro. 
OBS. Profver kostnadsfritt.

Rekvisitioner, öfverstigande 
20 kr. värde fraktfritt. 

Modeplanscherna åtfölja re
kvisitionerna. [2495] O

Guld-, Silf- 
Yer, Nysilf- 
Ver- o. Gra
nat-arbeten 
Förlofnings-

och
Vigselrin

gar.
Ständigt lager, till billiga priser. Be

ställning och reparationer utföras med 
omsorg.
14 Vesterlånggatan 14.

[1503]

F. LT7CK <& C:o
Prislista å Vin.

Prisen äro beräknade emot kontant 
betalning med fria buteljer.

Vid beställningar från landsorten 
torde likvid medsändas emedan efter- 
kraf å vin icke är tillåtet.

Vin leverera vi fraktfritt och em
ballagefritt vid alla järnvägsstationer 
och hamnar i Sverige, då beställnin
gen uppgår till minst 50 kronors 
värde.

Sherry.
Pr flaska.

Dinner Sherry, ett godt bords-
vin Kr. 1.00 

, » » » pr| » 0.55
Golden Sherry, ett fylligt,

smakligt vin..................... » 1.25
Fine London Sherry, halftorrt » 1.40

» » » torrt ... » 1.50
Manzanilla, ett torrt vin med

behaglig arom och smak » 1.80 )
Olorozo, ljust golden, fylligt 

med utmärkt arom och 
smak....... ............................   » 2.25

STOCKHOLM.
Amoroso, halftorrt, ett gam

malt oeh utmärkt vin.......Kr. 2.40
Amontillado, torrt, very fine

old superior......................... » 2.50
Fino secco Sherry, ett mycket 

torrt, gammalt och utsökt 
vin med charmant arom... j> 2.90 

East India Sherry, ljust gol
den, fylligt, mycket gam
malt och oöfverträflligt till
sitt pris................................. » 3.20

Old Brown Sherry, mörk gol
den, mycket gammalt och 
fylligt ................................. » 3.50

Portvin.
Good special Port..................... » 1.00
Rich full-flavoured Port ........  » 1.50
Superior Fruity London Port » 2.00 
Very Superior Old London Port » 2.50

Rödvin.
Bordeaux-Vin, ett helsosamt och be

hagligt lätt vin, alldeles fritt från 
de ofta förekommande tillsatserna 
af starka spanska eller andra viner. 

Pr 1-but. 1.10, |-but. 0.60, J-but. 0.35
Vöslauer (Schlumberger)....... Kr. 1.75
Vöslauer, Goldeck »   » 2.75

Vi äro enda försäljare i östra och 
! norra Sverige för den renommerade 
; firman B,. Schlumberger i Wien.
1 Detta rödvin kan stå uppslaget några 
i dagar, utan att förlora sin arom.
1 Chateau d’Estournel 1886, importerad

i buteljer ---------------- Kr. 2.90
) Figeac S:t Emilion 1877 ........  » 3.75

m. fl. sorter.

Fine Sherry Muscatel ...........
Fine Oid Sherry Muscatel ... 
Very Old Superior Sherry 

Muscatel

1.25
1.75

2.00

5 à 10 kP. pp dag
kan med lätthet förtjänas genom att 
sälja mina starka, billiga och framför 
allt praktiska Annotationsböcker. Eme
dan jag sålt flere tusen, kan jag sälja 
dem ofantligt billigt. Insänd 70 öre, 
så erhålles en bok i läderband som 
prof. I hvarje bok finnas meter- oeh 
prisförvandlingstabeller gratis. Vid parti 
hög rabatt. Jobn Fröberg,

[2488] Finspong.

fAvisför Damer \
I Nytt parisermode för \ 
7 dametoaletten, ?
fl hittills oöfverträffadt i praktiskhet * 
ÔD och elegans : ®

« Ståplisséer (Harmoniveck). |
^ Alla sorters tyger, äfven de ömtäli- ç. 
g gaste, såsom tyger till brud- och bal- 
>fl toaletter, kunna plisseras på detta sätt. ^ 
cS Färgade, tvättade, lappade, som kunna 

vara hopsydda af de minsta bitar, er- 
hålla utseendet af att vara nya i denna g 
piissering. Beställningar hela kjolar ft 
omkring utföias inom 2 timmar. <$

Plisseringsatelieren- «
Nybrogatan 45, n. b. [2508]

Hvarje husmoder,
som sätter värde på att vid hembak- 
ning erhålla goda småbröd och tårtor, 
spis- och knäckebröd, olika sorters lim
por, olika slags karameller och glace 
samt god jäst m. m., m. m. bör in
sända 75 öre i frimärken till C. O. Ek
blad & Comp:s bokhandel i Vestervik, 
då portofritt erhålles en tillförlitlig 
Sats-Bok för nämnda ändamål. [2167]

A Adolf Bonniers förlag:
Rådgifvare för husmödrar.

! En samling råd och upplysningar 
för hemmet och hushållet. Bearbet
ning från tyskan af 0. H. D. Med

j 68 upplysande träsnitt. Pris 3: 50,.
inb. 4: 50. 03] T

Eanyuls-Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 

afsedt for convalescenter och svaga 
personer i allmänhet.

Bekommenderadt af många hrr lä
kare.

Pris för butelj kr 3: — hos
Högstedt & Co,,

[2327] Stockholm, 32 Regeringsgatan.

Vin från Samos.
Detta vin är ren drufva, behagligt 

) med en svag muscatsmak. Det rekom
menderas af läkare såsom synnerligen 

1 helsosamt, och är, utspädt med vatten,
! en särdeles angenäm dryck... Kr. 1.25

[16511

Billigast af alla.
För en ny konkursmassas räkning realiseras :

1.000 st. Celuloidkragar som kostat o,60nu 0,25
2.000 par Damstrumpor » » » 0.30
1,700 st. Barnkoftor

hems tickade » » 4,50*2,50
1,450 » helylle-Tricot

kläder 3—9år» » 7,— » 3,75
2.000 » ext. i:a Dam-

lcoftor, hemst. » » 9,50 » 5,—
1,600 » ext. i:a Mansrockar

hemsti ekade » » 10,— »5,50
600 » Germania d:o

hemsti ekade » » 6,— » 3,75
1,200 » Extra i:a dam

västar, hemst. » » 4,50 » 2,50
600 par halfylle Diagonalbyxor » 2,75
400 » helylle-Chewiotbyxor, Norrk. » 4,50

1.000 m. korderoj dubb. br.
helylle ..........» » 7,— » 4,20

8.000 » fin-fint klädningst. » 0,80 » 0,63
2.000 » halfylle diagonal (det starkaste

byxtyg som finnes) i endast
moderna mönster .................  » 0,95

2,000 st. Stanleys-Skjortor (dessa äro de 
finaste och mest praktiska 
sommaren 1890 kommer att
bjuda på i skjortväg).......... » 2,—

200 dussin näsdukar ............................  » 1,50
400 par Kronkorderoj-byxor .............. » 2,75
900 meter Kronkorderoj ..................... » 0,90

1,800 st. hemstickade Tricotkläder 3—6
år (ny sort) ......................... 2,50

1,100 » Imit. Jäger-Tröjor till 1,10, 1,25 1,50 
1,400 par » Jäger-Kalsonger» 1,10, 1,25 1,50 
2,000 st. Extra i:a hemväfda Förklädstyg 0,50 

600 dus. i:a hellinne Téservetter med
röd bård och fran .............. 2,50

200 » Hemväfda ext. i:a fållade Borås-
Näsdukar coul....................... 2,25

1,700 st. Extra fina hemstickade Flick-
Klädningar 3—6 år .............. 3,50

Profver endast då 20 öre bifogas.

A. Villiamsson, Stockholm.
Vesterlånggatan 57, 1 tr. upp.

[2018]

COLLODIN
Tillförlitligaste

och af
Tusentals

personer bepröfvadt 
medel mot liktornar, 
vårtor, hudhårdnad 

och nagelträng. 
Obs. alltid denna inregi

strerade etikett som ga
ranti för varans äkthet.

Säljes i Stockholm hos C. F. Dufva, 
Drottningg. 41, Louise Blomberg, Vester- 
långg. 39, Flin Fdlund, Drottningg. 63, 
ILylin & C:i Farfymmagusiner, Tid
ningskontoren m. fl.; i landsorten i väl
försedda Farfymeri-, Fkiperings- och 
Cigarraffärer à 1 kr. fl.

Sändes franko mot kr. 1,10 i frim.
[1767] Axel Idtström.

s£eoixoPlîi
Verksammaste medel 

mot liktornar,, 
vårtor ocnnagelirang 

^AXELLITSTROM)"



442 I DU N 1890

hårdnande. Om priset kan jag tyvärr ej upp
lysa, utan borde Mary höra efter hos någon 
frukthandel i större stad. Om Mary ej skyr 
kostnaden, så skaffar nog närmaste konditori 
åt henne ett glas syltade valnötter på prof. 
Det blefve i alla fall billigare än att rekvirera 
rå eller syltad frukt från utlandet, särskildt 
emedan tullen på dylika saker nuförtiden är 
så hög.

Tull för färsk frukt eller
grönsak per kgr. 10 öre

» » torkad eller sal-
d:o d:o » » 25 »

» » frukt i bränvin
eller ättika » » BO »

» » ^ syltad frukt » » 47 »
Frakt på ångbåt från Lübeck till Karlskrona, 

Kalmar, Norrköping och Stockholm 1 kr 65 
öre per kg.

Kvittenträd tror jag ej odlas ens i sydligaste 
Sverige, fast det nog skulle gâ an, ty de nöja 
sig med hvad jord som helst, blott solen kom
mer bra åt, och kunna med fördel okuleras 
på päronträd. Frukten liknar tjocka päron, 
är citrongul, betäckt med en sorts fjun, men 
blir aldrig mjuk och duger ej att förtäras rå, 
emedan smaken är ytterst kärf; kärnornas 
klibbighet är bekant. Den kommer i Lübeck 
ej förr i handeln än i oktober och säljes där 
— som all slags frukt — efter vikt. I år blir 
priset nog högt, emedan det ej är något rikt 
frukt år och t. o. m. vanliga bär betinga ett 
högt pris (så t. ex. körsbär 75 öre p. kg. och 
hallon 65 öre p. kg.) Likväl vill jag uppgifva 
en adress i Lübeck, som brukar sända mycken 
frukt till utlandet:

J. C. J. Jacobsen, Lübeck, Fünfhausen 23, 
Frucht und Gemüsehandlung.

Aprikoser förekomma såsom spalierfrukt i 
sydligaste Skåne och äro vanligen mogna i 
september. Trädgårdsföreningen i Göteborg 
säljer aprikosträd för 5 o. 7 kr. stycket.

Fikonträd kunna trifvas i södra Tysklands 
trädgårdar. Mera åt norr drar man upp dem 
i krukor, i växthus ; men frukten blir aldiig 
mogen, och har man därför kommit på den 
idén att sylta den. Hvarje fröhandel, tänker 
jag, kan nog skaffa en Ficus carica som kruk
växt. Stcnia.

N:r 691. Karin kan få sina tänder blän
dande hvita, om hon två gånger i veckan an
vänder finstött krita vid borstningen; medlet 
oskadligt.

N:r 699. Såväl det naturliga, som det konst
gjorda hclsovattnet, af hvad slag det vara må, 
som är tillgängligt i handeln, brukar tillsät
tas med kolsyra för att hålla det längre friskt. 
Detta låter sig svårligen göra för den enskilde, 
hvarför den, som ej är i besittning af isskåp 
eller ishög, ej bör under sommaren tillreda 
mera vatten på en gång, än hvad som kan 
förbrukas under ett par veckor. (Saltet kan 
blandas och hafvas i beredskap i större kvan
titeter).

Kent, destilleradt vatten erhålles från apo
teken för 10 öre per liter. Vattenfiltrerings- 
apparater af åtskilliga slag finnas att tillgå i 
handeln, exempelvis hos Kuntze & C:o i 
Stockholm.

För vanligt bruk är dock ej behöfligt att 
använda annat än vanligt, helst kokt dricks
vatten. Skall det användas tillsatt till ko
mjölk för späda barns uppfödande, är rådli- 
gast att åtminstone den första tiden använda 
sådant vatten, som tillverkas å apoteken, då 
en felaktig blandning af ingredienserna kan 
orsaka rubbning i det ytterst känsliga mat
smältningsorganet.

Saltet löses bäst i varmt vatten, hvarefter 
det bör stå och kallna samt sedan tappas på 
butelj och korkas. Syster.

N:r 701. »Första och andra läsåret», Lä
sebok utgifven af B. C. Rodhe, skolförestån
dare i Göteborg, är värd att rekommendera. 
Stafningen är i öfverensstämmelse med Sven
ska Akademiens senast utgifna ordlista.

Lärarinna

Breflåda.
Eva. Ett längre svar på er fråga angående 

älfvorna har inkommit. Yi ha ej utrymme 
därför, men om ni uppgifver adress, skola vi 
sända eder det.

Jentis. För hvar femte prenumerant ni an
skaffar, erhåller ni ett friexemplar af tidnin
gen.

Råttan tillrådes att försöka med en annons 
i Idun.

Greta. Tacksamme för anbudet, men måste 
för tillfället afböja, då stora mängder novelli
stik förut sedan länge väntar på plats.

E. N. Girl. Som ofvan.
Magnhild. Afsändt till Norrtelje enligt ön

skan. Red.

innehållsförteckning-.
Cecilia Holmberg, född Bååth; af L. A. 

A—n. (Med porträtt.) — John Ericsson ; 
poem af Charlotte Lindholm, — Ur de svenska 
skaldernas kvinnogalleri ; för Idun af Birger 
Schöldström. II: Tegnérs »föremål». — Amu
letten. — »Talko» ; af M. N. — Från dam
världen i Paris ; studier af Alvar Arfwidsson. 
III: Aktriserna. — Hemlif; af Lisseg. IY. 
(Forts.) — Teater och musik.

Förslag till matordning för veckan 7—13 
sept. — Syltning. — Handarbeten. — Källa
ren. — Drycker. — Konservering. — Matlag
ning. — Smörgåsbordet. — Bostaden. — Träd
gårdsodling. — Sällskapslifvet. —Hvarjebanda. 
— Läkareräd. — Prisfrågorna XXVIII—XXX. 
Täflingens utgång. — Prisfrågor XXXI— 
XXXIII. — Svar. — Breflåda.

Clara Fabriks Stearinljus
_____________________________________________________________________________ ° [2130]

Maltextrakt
och

S C/3

Q. -SC 
M 'E 
K JC

PRISEELCNT: PARIS, LONDON.MALIYI0 ,ANTWERPEN
preparater däraf, tillverkade å nndertecknads därför särskildt inrättade 

laboratorium.
OBS. Detta Maltextrakt är af en mängd svenska läkare med syn

nerligt förtroende användt och af dem väl vitsordadt.
OBS. Hr Kemie Professorn Aug. Almén i Upsala säger i sin analys -, 

Det är ett verkligt Maltextrakt, fritt från främmande till
satser och skadliga ämnen, bestående hufvudsakligen af 
maltos och dextrin samt peptone och för öfrigt mer än van
ligt koncentreradt, hvilket bidrager till dess oföränderlighet 
vid förvaring.

OBS- I medicinska tidskriften »Journal d’Hygiène» (Paris) yttras om 
— maltextrakter, att bland dem intager onekligen Oscar L. Björk-
£ boms i Göteborg främsta rummet.

OBS. Vid utställningen i London yttrade prisdomarne, att detta 
§ maltextrakt var det renaste preparat af detta slag, som de

någonsin undersökt.
OBS. Bland de i Malmö utstälda svenska och danska maltextrakt 

var detta det enda, som tillerkändes första priset.
OBS. Finnes å de flesta apotek i riket. A platser, där så icke är 

förhållandet, antagas kommissionärer.
OBS. Beskrifningar jämte prisuppgift öfversändas portofritt på begäran.

Göteborg. Oscar Ii. Björltbom.

Fabrik för Förbandsartiklar af alla slag.
Priskuranter öfversändas portofritt på begäran.
Göteborg.

(Nord. A.-B., Göteb. 3241x3)
Oscar L. Björkbom.

[3443]

Praktiska arbetsskolan för barn och ungdom,
högre läroverk för flickor ock gossar.

Läroverket, som äger dimissionsrätt, mottager flickor och gossar från ny
börjare till sådana, som beredas till studentexamen eller praktiska yrken. 
Valfrihet i afseende på läsämnena. Handarbete och slöjd. Undervisningen i 
lefvande språk så ordnad, att lärjungarne under årens lopp äfven lära tala 
språken. Stor lekplats. Arsredogörelse i Flodins och Fritzes bokhandel. An
mälan hvarje onsdag och torsdag kl. 10—12 i läroverkets lokal, Brunkebergs- 
torg 2. [2334] K. E. PALMGREN.

Richard Anderssons

Musik-Skola
öppnas åter den 18 sept. Undervisning meddelas uti pianospelning, 
harmonilära och kontrapunkt. Arbetsplan och honorar oförändrade.

Förfrågningar och anmälningar emottagas: skriftliga till den 15 
sept., muntliga den 15, 16 och 17 samma månad kl. 12—2 midd., 
5—6 e. m. Ordinarie mottagningsdagar efter den 18:de: onsdagar 
och lördagar kl. ^-2—-|3. Förutvarande elever, som önska fortsätta, 
anmodas ånyo anmäla sig.

Stockholm, Brunnsgatan 28, 2 tr. (G. 2168O) [2438]

Sÿa Språkkursen,
Mäster Samuel sgatan 19,

öppnas den 15 sept. Undervisning i tyska, engelska och franska språken 
efter en erkändt praktisk, ny metod, hvarigenom eleven kan på ovanligt kort 
tid lära sig förstå och tala det främmande språket, äfvensom att — i särskild 
fortsättningskurs — obehindradt läsa och skrifva detsamma.

Hvarje kurs bildar ett afslutadt helt och fortgår under tre månader med 
50 lektionstimmar. Valfrihet mellan förmiddags- och eftermiddags-kurser.

Olika kurser för personer med och utan förkunskaper.
Kursernas hufvudledare äro: i tyska: undertecknad, J. Bergman; i engel

ska: undertecknad, P. Dahlander; i franska: lektorn i detta språk vid Upsala 
universitet, Licencié-ès-lettres A. Tavcrney.

Samtliga vid läroverket anstälda lärare hafva idkat studier i utlandet. Af- 
giften erlägges vid anmälningen och utgör 25 kronor för en kurs à 3 måna
der (50 timmar).

PONTUS DAHLANDER, JOHAN BERGMAN,
Jur. utr. kand. Fil. d:r.

Obs. Inga anmälningar mottagas före den 8 sept.
Närmare framdeles. (g. 22091) [2472]

Lifräntor.
< ►

;New-York;
^ Lifförsäkringsbolag, grundadt 1845. „

, Tillgångar >
4 Kr. 348 millioner.
" Deposition i Sverige Rmk 400,000. y

Arlig lifränia för en inbetalning
af Kr. 1000.

p
£>0
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CD
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Utan återbetaln. 
vid döden
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ert? jo
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Pz
Newyork

> CTQ pz2. bolag. 2.
CD Newyork CD

55 89,25 45,86 64,85 55
65 120,58 102,23 78,66 65
75 162,26 145,64 95,45 75

Hufvudkontor för Sverige:

< 16 Drottninggatan, Stockholm. ►
. . H5291 . ,
■rT T "T T T'T''T "▼ V ▼ ▼ T T ▼

Möbler.
Stort och rikhaltigt lager af såväl enk

lare som finare möbler.
J. Strandberg & Komp.
ÖMöbelaffär A

BrunkebergstorgH
STOCKHOLM. [2478]

Svenska frimärken, alla slag, köpas. 
100 oheg. omstämpl, vanl., gula, kr. 14, 
100 » » tjänste, blå, » 14,
100 » » » gula, » 15,
100 » » kuvert » 14.
Otto Olsson, Persg. 41, Helsingborg.

[2468]

2 Tapeter,!
I T&ullgardiner *
8 ^^uppsättning ombesörj es),

i TTornischer
® **1“* säljas billigast
1 530 St. Nygatan 30 0
i—••»•<>#

l:a Hvetemjöl för bakverk m. m., 
Äkta Grahams-d:o, för dietiska be- 

hof m. m.,
Gryn och Hafremjöl från Petri, 

allt af yppersta beskaffenhet 
billigast hos

LARS OLDE,
Klaraberersgatan

[2504]

Medalj i 
Stockholm 

1866, 
Köpenhamn 

1872,
J Wien 1873.

w—w

KARL ERIKSSON,
Perukmakare,

(etablerad 1860). 
STOCKHOLM

52 Vesterlånggatan 52
Spécialité:

Peruker för damer och herrar.
Fru Erikssons damfrisering verk

ställer Kamning och arrangerar
Brudklädsel.

Allm. tel. 2418. [2170]

SVARTVIKS
Stärkelse,

svenskt fabri
kat, gifver lin
net, utan att för
störa det, en 
bländande hvit 
färg. Till salu 
hos alla speceri- 
handlande i ri
ket. [1487]
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O ombesörjer genom fullt kompetenta personer uppköp i alla möjliga branscher gratis 
åt Iduns abonnenter och for uppdrag åt andra mot en obetydlig ersättning. Alla 
saker skickas mot efterkraf och få, när varans art sådant medgifver, returneras
(dock genast) mot fraktkostnaden. Dubbelt porto torde medsändas. [1349]

Husmödrar.
Fotogen

af utmärkt beskaffenhet liemsändes 
och utlånas därtill lämpliga ci
sterner.

Drottninggatan 41. [2472]

Husmödrar m. fl.!
Låten icke edra matvaror taga 
skämning. Genom att begagna
PBËSERVITAS.
kunna matvaror af alla slag, råa 
som kokta, bevaras fullkomligt 
friska ganska lång tid, och detta 
utan nämnvärd kostnad eller möda.

Handelskemists intyg samt de 
mest ampla loford om dess an
vändning föreligga.

Säljes hos hvarje välfournerad 
specerihandlare à 60 öre pr paket 
samt i parti genom hufvudförsälj- 
ningen i Stockholm.

J. Eriksson,
17 Drottninggatan 17. 

[21481 Allm. Telefon 6136.

Piano-Exposition
13 Drottninggatan 18, Stockholm.

Flyglar 
Tafflar 

Pianinos 
Orglar.

Nya modeller 
efter

Rönisch och 
Steinway & Son.
Enda försäljare 

för
Stavenows & C:s
omtyckta instr.

A.W. EKDAHL,
Kongl. Hofbalmusikdirektör.

[2326]

PIANOAFFÅR

Etablerade 1850.

F. Ericsson & C:o.
Göteborg.

Rekommendera sina

Patenterade

Persienner.
0"bs.I -»S OT=s.!

;o öd s-i

O) co ï œ ©

bß <x>

(Nord. A. B, Göt. 4070x6) [2427]

/Svart helsiden Merveilleux från 1:68 pr meter 
Svart helsiden Merveilleux l:ma från 3 kr. pr 

r Svart helsiden Faille från 2:10 pr meter = 1: 25 
Svart helsiden Victoria Garantie fr. 6 kr. pr meter 

vit halfsiden Atlas till brudklädn. fr. 1:68 prmtr = 
o. crème helsiden Duchesse till brudkl.fr. 6kr. prm. = 3 

Hv. o. crème helsiden Merveilleux till brudkl.fr. 2:50 pr m. = l:
, Hv. o. crème helylle Cachemire, dubbel br.,fr.l:68prm. = lkr.

- ^ , Kulört helsiden Merveilleux i alla färger fr. 2:50 pr m. = 1:50 pr
/ Rekvisitioner från landsorten expedieras pr om 

gående mot efterkraf. [1371]

S:t Galmier,
nytt läskvatten,

tillverkningen under kontroll af hr professor med. d:r S. Jolin.

Bryggeri-Aktiebolaget Sveas Mineralvattenfabrik,
Bergsgatan 23,

Bell telefon 11 97. Allm. telefon 64 77.
S:t Galmier, det på kontinenten, isynnerhet i Frankrike, mest använda 

läskvattnet är förordadt af svenske läkare och rekommenderas som en lätt 
och helsosam dryck på grund af nedan stående :

Utdrag ur protokoll vid Svenska läkaresällskapets sammanträde den 27 
maj 1890.

§ 6. Hr Sondén omnämnde, att artificielt S:t Galmier-vatten af fabriken 
Svea införts i marknaden, och förordade dess användning såsom läskedryck i 
stället för de allt för mycket använda biliner- och vichyvattnen. Dessa starkt 
alkaliska vatten kunde svårligen vara lämpliga att fortära i de mängder, som 
mången, ej minst i Stockholm, plägade göra, och det skulle, enligt hr Sondéns 
tanke, vara vida nyttigare att såsom läskedryck förtära sådant vatten som S:t 
Galmier, hvilket också pä kontinenten erhållit vidsträckt användning i detta 
hänseende. Bätt utdraget betygas

[2301] M. Sonden.

F. W. BILLES Bryggeri
O 01 ofsgatan Q

rekommenderar sina tillverkningar af

Bayerskt 67, * Pilsener öl, “
0BF“ Export-öl, $ Iskällardricka.

I Telefon: Allmänna 46 £ 7. iBell 7 53. | [2104]

LIF försäkrings-aktiebolaget

STOCKHOLM

meddelar

S—Lifförsäkring och 
_ Lifräntor.

[2322] Hufvudkontor:
28 Drottninggatan 28.

Moderna Pelskragar,
passande för både höst oeh vin
ter, i stort urval från 7 kr. till 
högre priser hos
D. Forssells Söner & C:o,
IO Drottninggatan lO.

[2457]

H-trar Isan. verkligt godt te erhållas?
Mina äkta teer säljas endast kontant, och då alla mellanhänder undvi

kits, kunna de lemnas billigare än lios någon, hvilket ock bevisats af att
omsättningen 1889 fyradubblats. “9^1

Pr efterkraf, postförskott à 1:80, 2, 2:40, 2:80, 3, 3:60, 4:80 pr | kilo 
(för 25 kronor fraktfritt. Alex. Barclay, Göteborg.

(Nord. A.-B. Göt. 4053x101 [2441]

) Bärvins r, 
)Bärsafter och Ättika I

af

Liljeholmens Vinfabriks
\ prisbelönta tillverkningar försäljas / 
hos hrr specerihandlande. Se Idun 

) för fredagen den 25 april.
Viner och safter försäljas / 

' på hel- och halfbuteljer, tredubbel 
) ättiksprit pä större flaskor, alla I) 
[försedda med etiketter, innehål- / 
[lande fabrikens namn. [1896]

I alla boklådor till salu:
Kökskalender, oumbärlig hjälp

reda för hushållet, innehållande 177 
matrecept för såväl det borgerliga som 
stora köket. 1 kr. [21371
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GUSTAF HOLMBLOM
SAPP-FÂBBIK
38 Vesterlånggatan 38

Hedra botten, I o. 2 tr. upp.
[1352]
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Teaterobligationer
uppköpas

till 25 kronor stycket i större oeh mindre 
partier. Svar med tydlig adress torde sän
das till »Teaterobligationer», Iduns 
byrå, Stockholm. [2509]

, « » ® O © » A •» •••••!!

=t. Äkta Haarlemska Blomsterlökar.
Katalog gratis och franko.

XTylie-fc för säsongen.:
Arvid Ödmann

hyacinth., mörkröd, praktblomma.
Äkta persiskt insektpulver.

Makarts-buketter, Blomstergödning för krukväxter, Hyacinthglas, 
Blomstersprutor ro. m., billigast hos
Sellberg ék C:i,

Fröliandlare, 1 Öfre Munkbron, Stockholm.
(G. 21569) [24091

— - SlPlF^Vid Dufnäs Nya Tvättinrättning
Kontor: Birger Jarls Bazar, Norrmalmstorg. Tel. 85 19.

ansvaras för kläderna vid eldsolycka eller förkommande;
“=2™ behandlas hvarje tvätt särskildt och erhålles ensamt bykkar för und- 
£5 vikande af att de olika partierna må komma i beröring med hvarandra; 
33 användes uteslutande asklut och Hylin & C:is prima tvål;

"■ tvättas endast för hand;
sköljas kläderna i filtreradt insjövatten; 

gm* lufttorkas kläderna;
sker manglingen med vanliga s. k. mekaniska manglar.
Genom denna behandling, städse med all omsorg utförd, erhålla kläderna 

otS största möjliga hvithet, blifva alldeles luktfria, samt uppslitas ej genom tvätt- 
»3° ningen. Tvätten afhemtas och hemsändes fritt; anmälan om afhemtning emot- 

tages å kontoret.
Hvar och en af nuvarande och blifvande kunder, som önskar öfvertyga 

sig om den omsorgsfulla behandlingen, inbjudes att på stället taga kännedom 
därom. [25031

......................................................................................................»

Sänd till ”Norrbro Vexelkontor”
denna och följande 12 månader, antingen 2 kr. 60 Öre eller ock 5 kr., 
så erhåller Ni i förra fallet en och i senare två teaterobligationer, på 
hvilka Ni redan den 1 november kan vinna

40,000 kronor.
Obs. Ä teaterobligationen serien 7919 n:r 5, hos oss försåld mot 

5 kr. afbetalning, utföll den 1 maj d. å. 5,000 kronor. 3MI 
Prospekter gratis mot porto. Agenter antagas.

Stockholm, »NORRBRO VEXELKONTOR», Norrbrobazaren.
_________________[24691

Varumärke.

§ fr

Jill»:

»«!»«>»

Hels an framför allt!

S. k. Kloka gubbens giktliniment.
Säkraste, pålitligaste och billigaste medel mot 

gikt, reumatism, hufvud- och tandvärk, sensträck
ning, vrickning, magkramp, rygg- och bröstvärk 
samt ömkyla. Tusentals personer hafva detta Uni
ment att tacka för återvunnen helsa. Bör ej sak 
nas i något hem. Pris 1 kr. pr flaska. Vid parti 
hög rabatt. Minst 2 flaskor sändas och endast mot 
efterkraf. Säljas hos hvarje välförsedd specerihand- 
lare. Endast det äkta linimentet är försedt med 
vidstående varumärke. Holst & k:ni,

[2039] Dalagatan 42, Stockholm.

Praktiska och grundliga kurser
i franska, tyska och engelska för unga damer (gram., literatur, muntliga och 
skriftliga öfversättn.). Undervisningen meddelas af infödda och examinerade 
lärare och lärarinnor.. Om eftermiddagarne fransk och engelsk konversation.

Helpensionärer emottagas. — Äfven enskilda lektioner 
gifvas i nämnda språk och i. spanska, hvarjämte en kurs i stenografi.

Marianne Johns, née Sugnet,
[2187] 8 B Karduansmakaregatan, 2 tr. upp, träffas 12—1 samt 5.

SUCH AR
20 Gidd- och Silfvermedaljer. $UChard’S Chocolad.

cmmr

Fabriksmärke.

Erkändt utmärkt kvalité.
Samtliga Suchard s Chocolader äro 

garanterade ren Cacao och socker utan 
tillsats.

Suchard’s Praliner, Gianduja, 
Noisettes, Nougatines och andra 
dessertchocolader rekommenderas.

Ärade konsumenter meddelas, att 
fordna paket, Pure Pâte, osockrad 
chokolad med blå etikett, numera 
säljas i kilotörpackning med rödrutigt 
omslag, bärande fabriksmärket. Detalj
priset pr och J-kilokaka är 50 öre 
och 1 kr. Kvaliteten har ej under
gått någon förändring. [1312]

SUCHAR
XjATIS ]\Æ O TXT T JÉ3 UNT S

STentrala Kämt vål till ylletvätt, och 
Olelntvål till linnetvätt användes lämpligast sålunda:

» | kg. tvål kokas i 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsättas un- ! 
der omröring 20 à 25' liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning ned- 
doppas plaggen, hvarefter de på vanligt sätt genom gnidning rengöras.» 

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker: [2129]
g N:r 19 Stora Nygatan •%$?• N:r 29 S:t Paulsgatan.

Prisbelöntaasm

■SUSHSv

Ny patenterad konstruktion. -§f

Lönande o. lämplig verksamhet ? På 2 a 3 veckor
bereder sig hvar och en, som köper IM en hvar lära sig tillverka hundra

en af de nya svenska i tals olika artiklar af
~ . , i Ylle eller Bomull,
Stick maskinerna. gom behofvas j hemmet. [1891]

Utställning: Drottninggatan 40.

Cremefärgadt Macramégarn
af fin egyptisk bomull.

Detta garn är ovanligt jämnt och vackert och afsedt för diverse 
handarbeten såsom antimacassar, borddukar, sängtäcken m. m. 

Piis för löstvinnadt kronor 4 pr kilo.
» » hårdtvinnadt » 5 » »

Å ullgarner lämpliga för handväfnad af gardilier, 
borddukar, kostymtyger m. m. mottagas beställningar, 

äfven så å färdiga handväfda kostymtyger.

Svensk och irländsk knyppeltråd,
Profver och prisuppgifter sändas fritt. [2300]

K. M. LUNDBERGS Garnbod,
hörnet af n:r 2 Stora Nygatan oeh Gråraunkegränd.

Juvelerare L. LARSON & C:o, Göteborg: Ö. Hamngat?42.


